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***II Tavallinen lainsäätämisjärjestys (toinen käsittely)
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(Menettely määräytyy säädösesityksessä ehdotetun oikeusperustan mukaan.)

Tarkistukset säädösesitykseen

Palstoina esitettävät parlamentin tarkistukset

Poistettava teksti merkitään vasempaan palstaan lihavoidulla kursiivilla. 
Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät tehdään molempiin palstoihin 
lihavoidulla kursiivilla. Uusi teksti merkitään oikeaan palstaan lihavoidulla 
kursiivilla.

Tarkistuksen tunnistetietojen ensimmäisellä ja toisella rivillä ilmoitetaan 
käsiteltävänä olevan säädösesityksen kohta, jota tarkistetaan. Jos tarkistus 
koskee olemassa olevaa säädöstä, jota säädösesityksellä muutetaan, 
tunnistetietojen kolmannella rivillä ilmoitetaan muutettavan säädöksen 
tyyppi ja numero ja neljännellä rivillä tarkistettavan tekstinkohdan 
paikannus.

Konsolidoituna tekstinä esitettävät parlamentin tarkistukset

Uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla. Poistettava teksti merkitään 
symbolilla ▌tai yliviivauksella. Tekstiä korvattaessa muutosmerkinnät 
tehdään siten, että uusi teksti merkitään lihavoidulla kursiivilla ja korvattava 
teksti poistetaan tai viivataan yli. 
Parlamentin yksiköiden tekemiä lopullisen tekstin teknisiä muutoksia ei 
merkitä.
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LUONNOS EUROOPAN PARLAMENTIN 
LAINSÄÄDÄNTÖPÄÄTÖSLAUSELMAKSI

ehdotuksesta Euroopan parlamentin ja neuvoston asetukseksi yhteiselle maatalouspolitiikalle 
myönnettävän unionin tuen täytäntöönpanoedellytysten vahvistamisesta vuosiksi 2028–2034
(COM(2025)0560 – C10-0169/2025 – 2025/0241(COD))

(Tavallinen lainsäätämisjärjestys: ensimmäinen käsittely)

Euroopan parlamentti, joka

– ottaa huomioon komission ehdotuksen Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
(COM(2025)0560),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 2 kohdan ja 
43 artiklan 2 kohdan, joiden mukaisesti komissio on antanut ehdotuksen Euroopan parlamentille 
(C10-0169/2025),

– ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 294 artiklan 3 kohdan,

– ottaa huomioon budjettivaliokunnan talousarvionäkökohtia koskevan arvion,

– ottaa huomioon Romanian senaatin toissijaisuus- ja suhteellisuusperiaatteen soveltamisesta 
tehdyn pöytäkirjan N:o 2 mukaisesti antaman perustellun lausunnon, jonka mukaan esitys 
lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi ei ole toissijaisuusperiaatteen mukainen,

– ottaa huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean 22. tammikuuta 2026 antaman lausunnon1, 

– ottaa huomioon alueiden komitean xx. heinäkuuta 2026 antaman lausunnon2,

– ottaa huomioon tilintarkastustuomioistuimen 9. helmikuuta 2026 antaman lausunnon3,

– ottaa huomioon työjärjestyksen 60 artiklan,

– ottaa huomioon ympäristön, kansanterveyden ja elintarvikkeiden turvallisuuden valiokunnan 
sekä aluekehitysvaliokunnan lausunnot (A10-XX/202X),

– ottaa huomioon maatalouden ja maaseudun kehittämisen valiokunnan mietinnön 
(A10-XX/202X),

1. vahvistaa jäljempänä esitetyn ensimmäisen käsittelyn kannan;

2. pyytää komissiota antamaan asian uudelleen Euroopan parlamentin käsiteltäväksi, jos se korvaa 
ehdotuksensa, muuttaa sitä huomattavasti tai aikoo muuttaa sitä huomattavasti;

1 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
2 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
3 Ei vielä julkaistu virallisessa lehdessä.
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3. kehottaa puhemiestä välittämään parlamentin kannan neuvostolle ja komissiolle sekä 
kansallisille parlamenteille.
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Tarkistus 1

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 7 kappale

Komission teksti Tarkistus

(7) Kannustimien ja vaatimusten 
välisen tasapainon parantamista koskevan 
tavoitteen mukaisesti jäsenvaltioiden olisi 
kohdennettava kumppanuussuunnitelmien 
kautta tukea YMP:n prioriteettialoihin, 
jotka ovat olennaisen tärkeitä maatalouden 
pitkän aikavälin kestävyyden kannalta. 
Vuoden 2027 jälkeisellä YMP:llä olisi 
nopeutettava siirtymistä kestävämpiin 
tuotantomenetelmiin ja edistettävä vuoden 
2050 ilmastoneutraaliustavoitteen 
saavuttamista. Uuden YMP:n olisi 
tarjottava parempia palkkioita 
kunnianhimoisista 
ekosysteemipalveluista, jotka ylittävät 
pakollisten vaatimusten kautta saavutetut 
tulokset. Uudessa YMP:ssä olisi 
tasapainotettava vastuullisen tilanhoidon 
pakolliset vaatimukset ja maatalouden 
ympäristö- ja ilmastotoimet, joilla tuetaan 
ympäristöä, ilmastoa ja eläinten 
hyvinvointia hyödyttäviä sitoumuksia sekä 
siirtymistä kestävämpiin 
tuotantojärjestelmiin.

(7) Kannustimien ja vaatimusten 
välisen tasapainon parantamista koskevan 
tavoitteen mukaisesti jäsenvaltioiden olisi 
kohdennettava kumppanuussuunnitelmien 
kautta tukea YMP:n prioriteettialoihin, 
jotka ovat olennaisen tärkeitä maatalouden 
pitkän aikavälin kestävyyden kannalta. 
Vuoden 2027 jälkeisellä YMP:llä olisi 
nopeutettava siirtymistä kestävämpiin 
tuotantomenetelmiin ja edistettävä vuoden 
2050 ilmastoneutraaliustavoitteen 
saavuttamista, koska maatalousalalla on 
mahdollista vähentää maatalouden ja 
maankäytön kasvihuonekaasupäästöjä. 

Or. en

Tarkistus 2

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 8 kappale

Komission teksti Tarkistus

(8) Vastuullisesta tilanhoidosta olisi 
säädettävä sen takaamiseksi, että YMP:n 
tuki on linjassa Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksessa (EU, Euratom) 
2024/25097 vahvistetun ”ei merkittävää 
haittaa” -periaatteen kanssa. 

(8) Vastuulliseen tilanhoitoon olisi 
sisällytettävä ympäristö- ja sosiaalisen 
ehdollisuuden vähimmäisvaatimukset sekä 
luettelo jäsenvaltioiden suunnittelemista 
suojelukäytännöistä, joilla pyritään 
saavuttamaan keskeiset tavoitteet, kuten 
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Vastuulliseen tilanhoitoon olisi 
sisällytettävä ympäristö- ja sosiaalisen 
ehdollisuuden vähimmäisvaatimukset sekä 
jäsenvaltioiden suunnittelemat 
suojelukäytännöt, joilla pyritään 
saavuttamaan keskeiset tavoitteet, kuten 
maaperän ja jokien suojelu pilaantumiselta. 
Jäsenvaltioilla olisi oltava joustovaraa 
mukauttaa kyseiset suojakäytännöt niiden 
erityisiin maantieteellisiin ja ilmastollisiin 
olosuhteisiin ja tuotantojärjestelmiin, myös 
vahvistamalla poikkeuksia. Sosiaalisesti 
kestävän maatalouden edistämisen vuoksi 
tietyt YMP:n tuet edellyttävät työoloja ja -
ehtoja sekä työturvallisuutta ja -terveyttä 
koskevien vaatimusten noudattamista. 
Eurooppalaista peruskirjaa ja erilaisia 
kansallisia kehyksiä ja työmarkkinamalleja 
olisi kunnioitettava, 
työmarkkinaosapuolille tai jäsenvaltioille 
ei pitäisi asettaa täytäntöönpanoa tai 
valvontaa koskevia lisävelvoitteita ja 
kaksinkertaisia oikaisuja olisi vältettävä.

maaperän ja jokien suojelu pilaantumiselta. 
Jäsenvaltioilla olisi oltava joustovaraa 
mukauttaa kyseiset suojakäytännöt niiden 
erityisiin maantieteellisiin ja ilmastollisiin 
olosuhteisiin ja tuotantojärjestelmiin, myös 
vahvistamalla poikkeuksia. On kuitenkin 
tarpeen varmistaa, että viljelijät toimivat 
yksittäisissä jäsenvaltioissa ja unionissa 
vertailukelpoisissa kilpailuolosuhteissa. 
Sosiaalisesti kestävän maatalouden 
edistämisen vuoksi tietyt YMP:n tuet 
edellyttävät työoloja ja -ehtoja sekä 
työturvallisuutta ja -terveyttä koskevien 
vaatimusten noudattamista. Eurooppalaista 
peruskirjaa ja erilaisia kansallisia kehyksiä 
ja työmarkkinamalleja olisi kunnioitettava, 
työmarkkinaosapuolille tai jäsenvaltioille 
ei pitäisi asettaa täytäntöönpanoa tai 
valvontaa koskevia lisävelvoitteita ja 
kaksinkertaisia oikaisuja olisi vältettävä. 
Vastuullinen tilanhoito ei saa lisätä EU:n 
viljelijöiden byrokraattista rasitetta eikä 
mahdollistaa YMP:n 
uudelleenkansallistamista.

__________________
7 Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU, Euratom) 2024/2509, annettu 
23 päivänä syyskuuta 2024, unionin 
yleiseen talousarvioon sovellettavista 
varainhoitosäännöistä (uudelleenlaadittu) 
(EUVL L, 2024/2509, 26.9.2024, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2509/oj.

Or. en

Tarkistus 3

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 9 kappale

Komission teksti Tarkistus

(9) Viljelijöiden tulotuen olisi edelleen 
oltava keskeinen politiikan väline, jolla 
taataan oikeudenmukaiset tulot viljelijöille 
sekä kestävä maatalous ja 

(9) Viljelijöiden tulotuen olisi edelleen 
oltava keskeinen politiikan väline, jolla 
taataan oikeudenmukaiset tulot viljelijöille 
sekä kestävä maatalous ja 
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elintarviketuotanto. Sillä olisi edistettävä 
kilpailukykyistä ja häiriönsietokykyistä 
maatalousalaa, jolla pyritään laadukkaan 
tuotannon ja resurssitehokkuuden etuihin, 
sekä turvattava sukupolvenvaihdos ja siten 
pitkän aikavälin ruokaturva. Tulotuen 
määrärahat olisi varattava käytettäväksi 
ainoastaan viljelijöiden tulotukeen, jotta 
voidaan varmistaa unionin maatalousalan 
vakaus ja ennustettavuus. Uuteen YMP:hen 
olisi vaikuttavuuden ja tehokkuuden 
varmistamiseksi sisällytettävä 
virtaviivaistettu ja johdonmukainen 
tulotukea koskevien interventiotyyppien 
välineistö, jonka avulla jäsenvaltiot voivat 
saavuttaa YMP:n tavoitteet.

elintarviketuotanto. Sillä olisi edistettävä 
kilpailukykyistä ja häiriönsietokykyistä 
maatalousalaa, jolla pyritään laadukkaan 
tuotannon ja resurssitehokkuuden etuihin, 
sekä turvattava eläinten hyvinvointia 
koskevat tiukat vaatimukset, 
sukupolvenvaihdos ja siten pitkän 
aikavälin ruokaturva. Tulotuen määrärahat 
olisi varattava käytettäväksi ainoastaan 
viljelijöiden tulotukeen, jotta voidaan 
varmistaa unionin maatalousalan vakaus ja 
ennustettavuus. Uuteen YMP:hen olisi 
vaikuttavuuden ja tehokkuuden 
varmistamiseksi sisällytettävä 
virtaviivaistettu ja johdonmukainen 
tulotukea koskevien interventiotyyppien 
välineistö, jonka avulla jäsenvaltiot voivat 
saavuttaa YMP:n tavoitteet.

Or. en

Tarkistus 4

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 kappale

Komission teksti Tarkistus

(10) Koska tuki on kohdennettava sitä 
eniten tarvitseville, jäsenvaltioiden olisi 
maksettava asteittain alenevaa pinta-alaan 
perustuvaa tulotukea ainoastaan niille 
henkilöille, joiden pääasiallinen toiminta 
on maataloustoimintaa, ja varmistettava 
samalla, että pienviljelijöitä ja useampaa 
toimintaa harjoittavia viljelijöitä, jotka 
harjoittavat vähintään vähimmäistason 
maataloustoimintaa, ei suljeta tuen 
ulkopuolelle.

(10) Koska tuki on kohdennettava sitä 
eniten tarvitseville, jäsenvaltioiden olisi 
maksettava pinta-alaan perustuvaa 
tulotukea ainoastaan niille henkilöille, 
joiden pääasiallinen toiminta on 
maataloustoimintaa, ja varmistettava 
samalla, että pienviljelijöitä ja useampaa 
toimintaa harjoittavia viljelijöitä, jotka 
harjoittavat vähintään vähimmäistason 
maataloustoimintaa, ei suljeta tuen 
ulkopuolelle.

Or. en
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Tarkistus 5

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 10 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(10 a) Tämän asetuksen mukaiseen 
tukeen olisi sovellettava Euroopan 
unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
(SEUT) 107, 108 ja 109 artiklaa. SEUT-
sopimuksen 42 artiklan mukaisesti 
kyseisiä säännöksiä ei kuitenkaan pitäisi 
– maatalousalan erityispiirteet huomioon 
ottaen – soveltaa SEUT-sopimuksen 
42 artiklan soveltamisalaan kuuluvaan 
tukeen, joka toteutetaan tämän asetuksen, 
asetuksen (EU) 202X/XXXX 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] tai 
asetuksen (EU) N:o 1308/2012 nojalla ja 
mukaisesti, eikä kansalliseen 
lisärahoitukseen niitä interventioita 
varten, joissa unionin tuki kuuluu 
Euroopan unionin toiminnasta tehdyn 
sopimuksen 42 artiklan soveltamisalaan.

Or. en

Perustelu

(Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen YMP:tä koskeva johdanto-osan 
59 kappale)

Tarkistus 6

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 11 kappale

Komission teksti Tarkistus

(11) Kun otetaan huomioon tarve 
parantaa maatilojen häiriönsietokykyä ja 
riskinhallintaa, viljelijöille olisi 
myönnettävä tukea, jotta he voivat parantaa 
kykyään selviytyä kasvavista riskeistä ja 
kriiseistä, jotka liittyvät esimerkiksi 
ilmastonmuutokseen tai markkinoiden 

(11) Kun otetaan huomioon tarve 
parantaa maatilojen häiriönsietokykyä ja 
riskinhallintaa, viljelijöille olisi 
myönnettävä tukea, jotta he voivat parantaa 
kykyään selviytyä kasvavista riskeistä ja 
kriiseistä, jotka liittyvät esimerkiksi 
ilmastonmuutokseen tai markkinoiden 
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epävakauteen, ja jotta he voivat osallistua 
riskinhallintavälineisiin, mukaan lukien 
tuki vakuutusmaksuihin ja keskinäisten 
rahastojen rahoitusosuuksiin kaikissa 
jäsenvaltioissa. Alan häiriönsietokykyä 
vahvistavaa ennakoivaa lähestymistapaa 
riskinhallintaan olisi edistettävä 
vahvistamalla asianmukaiset 
enimmäistukitasot ja luomalla kannustimia 
riskejä ehkäiseviä toimenpiteitä 
toteuttaville viljelijöille.

epävakauteen, ja jotta he voivat osallistua 
riskinhallintavälineisiin, mukaan lukien 
tuki vakuutusmaksuihin ja keskinäisten 
rahastojen rahoitusosuuksiin kaikissa 
jäsenvaltioissa. Alan häiriönsietokykyä 
vahvistavaa ennakoivaa lähestymistapaa 
riskinhallintaan olisi edistettävä 
vahvistamalla asianmukaiset 
enimmäistukitasot ja luomalla kannustimia 
riskejä ehkäiseviä toimenpiteitä 
toteuttaville viljelijöille. Viljelijät 
hyödyntävät vakuutuksia ja osallistuvat 
riskinhallintajärjestelmiin edelleen vain 
vähän, eivätkä ne ole riittävän 
houkuttelevia etenkään siksi, että tietyt 
tappioiden laskentamenetelmät ovat 
riittämättömiä. Näiden houkuttelevuuden 
lisäämiseksi jäsenvaltioiden olisi voitava 
säätää asianmukaisista vaihtoehtoisista 
tappioiden laskentamenetelmistä.

Or. en

Tarkistus 7

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 kappale

Komission teksti Tarkistus

(12) YMP:n tavoitteiden saavuttamiseen 
olisi pyrittävä myös tukemalla viljelijöiden 
ja metsänomistajien toteuttamia 
investointeja. Tällaiset investoinnit voivat 
koskea muun muassa infrastruktuureja, 
jotka liittyvät maa- ja metsätalouden 
kehittämiseen, nykyaikaistamiseen tai 
sopeuttamiseen ilmastonmuutokseen, 
peltometsäviljelyn käytäntöihin, energiaan 
ja veteen, täsmäviljelyyn tai tulonlähteiden 
monipuolistamiseen muulla toiminnalla, 
esimerkiksi maatilamatkailulla ja 
biotaloudella. Lisäksi olisi oltava 
mahdollista tukea investointeja maa- tai 
metsätalouden tuotantokyvyn 
palauttamiseen luonnonkatastrofien, 
epäsuotuisien sääolojen tai muiden 

(12) YMP:n tavoitteiden saavuttamiseen 
olisi pyrittävä myös tukemalla viljelijöiden 
ja metsänomistajien toteuttamia 
investointeja. Tällaiset investoinnit voivat 
koskea muun muassa infrastruktuureja, 
jotka liittyvät maa- ja metsätalouden 
kehittämiseen, nykyaikaistamiseen tai 
sopeuttamiseen ilmastonmuutokseen, 
minkä tavoitteena on kehittää 
kilpailukykyä, luoda nykyaikaisia 
työpaikkoja, ottaa käyttöön innovatiivista 
teknologiaa ja lisätä eläinten 
hyvinvointia, peltometsäviljelyn 
käytäntöihin, energiaan ja veteen, 
täsmäviljelyyn tai tulonlähteiden 
monipuolistamiseen muulla toiminnalla, 
esimerkiksi maatilamatkailulla ja 
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katastrofien jälkeen, mukaan lukien 
tulipalot, myrskyt, tulvat, tuhoojat ja taudit.

biotaloudella. Maatalousyritysten 
kilpailukyvyn varmistamiseksi tarvitaan 
myös investointeja alueelliseen jalostus- 
ja markkinointi-infrastruktuuriin. Lisäksi 
olisi oltava mahdollista tukea investointeja 
maa- tai metsätalouden tuotantokyvyn 
palauttamiseen luonnonkatastrofien, 
epäsuotuisien sääolojen tai muiden 
katastrofien jälkeen, mukaan lukien 
tulipalot, myrskyt, tulvat, tuhoojat ja taudit.

Or. en

Tarkistus 8

Ehdotus asetukseksi
Johdanto-osan 12 a kappale (uusi)

Komission teksti Tarkistus

(12 a) Eläinten hyvinvoinnin 
parantaminen olisi tunnustettava 
strategiseksi investoinniksi, jolla tuetaan 
unionin karjankasvatusalan 
häiriönsietokykyä ja pitkän aikavälin 
kestävyyttä, edistetään ruokaturvaa, 
autetaan vakauttamaan viljelijöiden tuloja 
ja tuetaan viljelijöitä yhteiskunnan 
vaatimuksiin sopeutumisessa. Unionin ja 
jäsenvaltioiden olisi SEUT-sopimuksen 13 
artiklan mukaisesti otettava eläinten 
hyvinvointi kaikilta osin huomioon 
laatiessaan ja pannessaan täytäntöön 
maatalouspolitiikkaa. Eläinten 
hyvinvointia parantavat 
maatalouskäytännöt, kuten soveltuvissa 
kohdin parannukset, jotka liittyvät 
eläinten terveyteen ja eliniän 
pidentämiseen, pito-olosuhteisiin tai tilan 
lisäämiseen, voivat vähentää edelleen 
kuolevuus- ja tautiriskejä, vahvistaa 
eläinten vastustuskykyä ja vakauttaa 
tuotantoa. Vähentämällä vältettävissä 
olevia tappioita ja parantamalla eläinten 
terveyttä tällaiset käytännöt auttavat 
vakauttamaan maataloustuloja, 
vahvistamaan riskinhallintaa ja tukemaan 
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unionin karjankasvatusalan pitkän 
aikavälin elinkelpoisuutta ja 
kilpailukykyä sekä edistämään samalla 
sen ilmasto- ja ympäristötavoitteita. 
Erityistä huomiota olisi kuitenkin 
kiinnitettävä unionin tilojen 
kilpailukykyyn sekä Euroopan tasolla että 
maailmanlaajuisesti ja eläinten 
hyvinvointia koskevien tiukkojen 
vaatimusten täytäntöönpanosta johtuviin 
taloudellisiin näkökohtiin. On tarpeen 
määrittää riittävät taloudelliset resurssit 
tiukempien eläinten hyvinvointia 
koskevien vaatimusten soveltamiseksi, 
jotta voidaan varmistaa tilojen 
elinkelpoisuus ja taata viljelijöille 
oikeudenmukaiset tulot aiheuttamatta 
kohtuuttomia kustannuksia kuluttajille 
sekä tarjota haavoittuvassa asemassa 
oleville ryhmille mahdollisuus saada 
päivittäin ravitseva ateria.

Or. en

Tarkistus 9

Ehdotus asetukseksi
1 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

Tässä asetuksessa vahvistetaan yhteiselle 
maatalouspolitiikalle, jäljempänä ’YMP’, 
myönnettävän unionin tuen 
täytäntöönpanoedellytyksistä asetuksen 
(EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 2 artiklan c alakohdassa vahvistetun 
yleistavoitteen mukaisesti vahvan, 
kestävän ja häiriönsietokykyisen yhteisen 
maatalouspolitiikan, unionin ruokaturvan, 
sukupolvenvaihdoksen ja elinvoimaisten 
maaseutualueiden turvaamiseksi.

Tässä asetuksessa vahvistetaan yhteiselle 
maatalouspolitiikalle, jäljempänä ’YMP’, 
myönnettävän unionin tuen 
täytäntöönpanoedellytyksistä asetuksen 
(EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 2 artiklan c alakohdassa vahvistetun 
yleistavoitteen mukaisesti vahvan, 
kestävän ja häiriönsietokykyisen yhteisen 
maatalouspolitiikan, unionin ruokaturvan, 
sukupolvenvaihdoksen, elinvoimaisten 
maaseutualueiden ja kukoistavan 
biotalouden turvaamiseksi.

Or. en



PR\1341581FI.docx 13/103 PE787.635v01-00

FI

Tarkistus 10

Ehdotus asetukseksi
1 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a artikla
Määritelmät

Tässä asetuksessa tarkoitetaan:
1) ’viljelijällä’
i) luonnollista henkilöä tai 
oikeushenkilöä, jonka tila sijaitsee 
unionissa ja jonka pääasiallinen toiminta 
on maataloustoimintaa siten kuin 
jäsenvaltiot ovat sen määritelleet 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
III osastossa tarkoitettujen kansallisten 
kumppanuussuunnitelmiensa YMP:tä 
koskevassa luvussa, tässä asetuksessa 
vahvistettujen perusteiden mukaisesti; tai
ii) luonnollista henkilöä tai pientä 
oikeushenkilöä, jonka pääasiallinen 
toiminta ei ole maataloutta mutta joka 
harjoittaa vähintään jäsenvaltion 
määrittelemää vähimmäistason 
maataloustoimintaa;
2) ’tuensaajalla’ Leader-ohjelman 
täytäntöönpanon yhteydessä luonnollista 
henkilöä tai pientä oikeushenkilöä tai 
yhteisöä, riippumatta siitä, onko se 
oikeushenkilö, joka on sijoittautunut 
asianomaisen paikallisen 
kehittämisstrategian kattamalle alueelle 
tai toimii siellä ja joka edistää kyseisen 
strategian täytäntöönpanoa, mukaan 
lukien julkiset elimet, talouselämän 
osapuolet ja työmarkkinaosapuolet, 
kansalaisjärjestöt ja muut paikalliset 
toimijat;
3) ’aktiiviviljelijä’ määritellään siten, että 
määritelmä kattaa ensisijaisesti viljelijät, 
jotka harjoittavat maataloustoimintaa 
omalla tilallaan, mukaan lukien viljelijät, 
joiden pääasiallinen toiminta ei ole 
maataloustoimintaa mutta jotka 
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harjoittavat vähintään jäsenvaltion 
määrittelemää vähimmäistason 
maataloustoimintaa; 
4) ’toimella’ tukea, joka myönnetään 
viljelijöille tai muille tuensaajille tämän 
asetuksen 5 artiklan [Tukityypit] a–g, o ja 
p alakohdassa tarkoitettujen pinta-ala- ja 
eläinperusteisten YMP:n tulotuki-
interventioiden puitteissa;
5) ’uudella viljelijällä’ viljelijää, joka on 
muu kuin nuori viljelijä ja joka toimii 
tilan pääasiallisena yrittäjänä 
ensimmäistä kertaa, riippumatta maatilan 
oikeudellisesta muodosta;
6) ’luonnonmukaisella viljelyllä’ 
Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) 2018/8481 a mukaisesti 
sertifioitua luonnonmukaista 
tuotantojärjestelmää;
7) ’tilalla’ kaikkia viljelijän hallinnoimia 
maataloustoimintaan käytettäviä 
yksikköjä, jotka sijaitsevat saman 
jäsenvaltion alueella ja kuuluvat SEU-
sopimuksen 52 artiklassa ja SEUT-
sopimuksen 349 ja 355 artiklassa 
määriteltyyn perussopimusten 
alueelliseen soveltamisalaan;
8) ’maatalouden tieto- ja 
innovointijärjestelmällä’ tai ’AKIS-
järjestelmällä’ tämän asetuksen 
20 artiklassa tarkoitettuja yhdistettyjä 
organisaatio- ja tietovirtoja sellaisten 
henkilöiden, organisaatioiden ja laitosten 
välillä, jotka käyttävät ja tuottavat tietoja 
ja innovaatioita maataloutta ja siihen 
liittyviä aloja varten;
9) ’pienillä Egeanmeren saarilla’ kaikkia 
Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa 
lukuun ottamatta.
__________________
1 a Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetus (EU) 2018/848, annettu 30 päivänä 
toukokuuta 2018, luonnonmukaisesta 
tuotannosta ja luonnonmukaisesti 
tuotettujen tuotteiden merkinnöistä ja 
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neuvoston asetuksen (EY) N:o 834/2007 
kumoamisesta (EUVL L 150, 14.6.2018, 
s. 1, 
ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/84
8/oj).

Or. en

Perustelu

(Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklan 14, 15, 17 ja 23 kohta sekä 
”aktiiviviljelijän” määritelmä Ursula von der Leyenin kirje + kumppanuusrahastoa koskevan 
asetuksen 4 artiklan 3 c, 9 c ja 16 kohta ja tarkistettuna); uusi teksti: 2 alakohdassa 
tuensaajan määrittely Leader-ohjelman yhteydessä; 5 alakohtaan lisätty ilmaus ”riippumatta 
maatilan oikeudellisesta muodosta”; kielellinen korjaus.

Tarkistus 11

Ehdotus asetukseksi
1 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 b artikla
Kansallisissa kumppanuussuunnitelmissa 

esitettävät määritelmät
1. Jäsenvaltioiden on vahvistettava 
’maataloustoiminnan’, ’maatalousmaan’, 
’tukikelpoisen hehtaarin’ ja ’nuoren 
viljelijän’ määritelmät 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
III osastossa tarkoitetuissa kansallisten 
kumppanuussuunnitelmiensa YMP-
luvuissa puolueettomin ja syrjimättömin 
perustein, suhteellisuusperiaatteen 
mukaisesti ja asianomaisten henkilöiden 
oikeudellisesta muodosta riippumatta.
2. ’Maataloustoiminta’ on määriteltävä 
toisen tai molempien seuraavien 
toimintojen perusteella:
a) maataloustuotteiden tuotanto, joka 
koostuu kaikesta näiden tuotteiden 
hankintaan tähtäävästä toiminnasta; 
maataloustuotteilla tarkoitetaan SEUT-
sopimuksen liitteessä I lueteltuja tuotteita, 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2018/848/oj
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lukuun ottamatta kalastustuotteita sekä 
puuvillaa, lyhytkiertoista energiapuuta ja 
kosteikkoalueen viljelyssä tuotettavia 
tuotteita;
b) maatalousmaan ylläpito, joka koostuu 
toiminnasta, jonka tarkoituksena on pitää 
maa laiduntamiseen tai viljelyyn 
soveltuvassa kunnossa; jos se on 
asianmukaisesti perusteltua eläinten 
hyvinvointiin tai ympäristöön liittyvistä 
syistä, maatalousmaan laajaperäistä 
laiduntamista, joka ei lisää asianomaisten 
viljelijöiden maataloustuotantoa, voidaan 
myös pitää ’ylläpitona’.
3. ’Maatalousmaa’ on määriteltävä siten, 
että sillä tarkoitetaan ainoastaan maata, 
jota käytetään maataloustoimintaan, myös 
silloin, kun se muodostaa 
peltometsätalousjärjestelmän.
4. Ensimmäisessä kohdassa tarkoitettu 
’tukikelpoinen hehtaari’ on määriteltävä 
siten, että se kattaa ainoastaan viljelijän 
viljelemät alat:
a) maatalousmaat, joilla 
maataloustoimintaa harjoitetaan viljelijän 
hallinnassa ja, jos kyseisillä alueilla 
harjoitetaan myös muuta kuin 
maataloustoimintaa, ne alueet, joilla 
kyseinen maataloustoiminta on 
vallitsevaa;
b) maat, jota varten myönnetään tukea 
tämän asetuksen 5 artiklan a ja 
g alakohdan [tulotuki, pienviljelijät] tai 
asetuksen (EU) 2021/2115 III osaston 
II luvun 2 jakson 2 alajakson 
[kestävyysperusteinen perustulotuki [ml. 
kaikki tukioikeudet], 
pienviljelijäjärjestelmä] mukaisen 
kestävyysperusteisen perustulotuen 
nojalla, jos maataloustoimintaa ei 
harjoiteta sellaisten sitoumusten ja 
velvoitteiden vuoksi, jotka johtuvat 
unionin tai kansallisista interventioista tai 
muista ohjelmista, joilla edistetään 
ympäristöä ja ilmastoa koskevia YMP:n 
erityistavoitteita.
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Jäsenvaltiot voivat päättää sisällyttää 
’tukikelpoisen hehtaarin’ käsitteeseen 
maisemapiirteitä ja muita osatekijöitä, 
kuten maatalousaurinkosähkön, jotka 
eivät kuulu b alakohdassa tarkoitettujen 
sitoumusten ja järjestelmien piiriin, 
edellyttäen että nämä maisemapiirteet ja 
muut osatekijät eivät merkittävästi haittaa 
maataloustoiminnan harjoittamista 
eivätkä ole vallitsevia viljelylohkolla.
5. ’Nuori viljelijä’ on määriteltävä siten, 
että vähintään seuraavat edellytykset 
täyttyvät:
a) viljelijä on enintään 40-vuotias;
b) viljelijä on tilan pääasiallinen yrittäjä.
Jos viljelijän katsotaan kuuluvan ’nuoren 
viljelijän’ määritelmän piiriin silloin, kun 
hän saa tukea ensimmäisen kerran, tämä 
asema on säilytettävä asianomaisessa 
tukijärjestelmässä vahvistetun 
tukikelpoisuuskauden koko keston ajan 
riippumatta siitä, ylittääkö viljelijä 
myöhemmin yläikärajan.

Or. en

(Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 4 artiklan 22 alakohta) ja tarkistukset; 
1 kohtaan lisätty ”riippumatta maatilan oikeudellisesta muodosta”; 2 a kohdan 
”kosteikkoalueen viljelyssä tuotettavia tuotteita”; 4 kohdassa poistetaan ilmaus ”ainoastaan 
viljelijän käytössä olevat alat, joihin kuuluvat”; lisätty ilmaus ”viljelijän viljelemät”; 
poistettu 4 a kohdan ilmaus ”siltä osin kuin on kyse toiminnan johtamisesta, eduista ja 
taloudellisista riskeistä”; 4 c kohdassa ”ja muita osatekijöitä, kuten 
maatalousaurinkosähkön” ja ”ja muut osatekijät”; 5 a kohdassa poistettu ilmaus ”35 ja 
40 ikävuoden välille”, lisäksi kielellinen korjaus.

Tarkistus 12

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Komissio antaa YMP:n kansalliset 
suositukset, joilla kutakin jäsenvaltiota 
opastetaan asetuksen (EU) [...] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 

Komissio antaa SEUT-sopimuksen 
288 artiklan mukaisesti YMP:n kansalliset 
suositukset, joilla kutakin jäsenvaltiota 
opastetaan asetuksen (EU) [...] 
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artiklan d alakohdassa vahvistettujen 
YMP:tä koskevien erityistavoitteiden 
täytäntöönpanossa mainitun asetuksen 22 
artiklan mukaisissa 
kumppanuussuunnitelmissa ennen kuin 
jäsenvaltiot toimittavat 
kumppanuussuunnitelmat. YMP:n 
kansalliset suositukset perustuvat 
seuraaviin päämääriin:

[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 
artiklan d alakohdassa vahvistettujen 
YMP:tä koskevien erityistavoitteiden 
täytäntöönpanossa mainitun asetuksen 22 
artiklan mukaisissa 
kumppanuussuunnitelmissa vähintään 
kuusi kuukautta ennen jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmien toimittamisen 
määräaikaa ottaen huomioon NUTS 2 -
alueiden alueelliset erot. YMP:n 
kansalliset suositukset perustuvat 
seuraaviin osatekijöihin:

Or. en

Tarkistus 13

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) parannetaan tiedon saatavuutta ja 
vauhditetaan innovointia ja digitaalista 
siirtymää kukoistavan maatalous- ja 
elintarvikealan luomiseksi.

parannetaan tiedon saatavuutta ja 
vauhditetaan innovointia ja digitaalista 
siirtymää kukoistavan maatalous- ja 
elintarvikealan luomiseksi, mukaan lukien 
digitaalisten ratkaisujen ja 
täsmäviljelyratkaisujen saatavuus.

Or. en

Tarkistus 14

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – e a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

e a) vahvistetaan maaseutualueiden 
taloudellista elinvoimaa. 

Or. en
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Tarkistus 15

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Komissio voi tarvittaessa päivittää YMP:n 
kansallisia suosituksia.

Komissio voi tarvittaessa päivittää YMP:n 
kansallisia suosituksia 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
25 artiklassa mainitun väliarvioinnin 
yhteydessä.

Or. en

Tarkistus 16

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Komissio perustaa YMP:n 
kansalliset suositukset analyysiin 
maatalousalan ja maaseutualueiden 
tilanteesta, mukaan lukien 
väestörakenteeseen liittyvät tekijät, 
rakenteelliset ja alueelliset ominaispiirteet 
sekä kunkin jäsenvaltion ruokaturva.

2. Komissio perustaa YMP:n 
kansalliset suositukset analyysiin 
maatalousalan ja maaseutualueiden 
tilanteesta sekä maaseutuyhteisöjen 
elinvoimaisuudesta. Analyysiin 
sisällytetään väestörakenteeseen liittyvät 
tekijät, rakenteelliset ja alueelliset 
ominaispiirteet sekä kunkin jäsenvaltion 
ruokaturva.

Or. en

Tarkistus 17

Ehdotus asetukseksi
2 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Komissio yksilöi YMP:n 
kansallisissa suosituksissa erityisesti 
keskeiset haasteet, joihin kunkin 
jäsenvaltion on vastattava 

3. Komissio voi yksilöidä YMP:n 
kansallisissa suosituksissa keskeiset 
haasteet, joihin kunkin jäsenvaltion ja 
niiden asianomaisten alueiden on 
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kumppanuussuunnitelmassaan, asetuksen 
(EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 3 artiklan d alakohdassa 
vahvistettujen YMP:n kannalta 
merkityksellisten erityistavoitteiden 
perusteella.

vastattava kumppanuussuunnitelmassaan, 
asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 3 artiklan d alakohdassa 
vahvistettujen YMP:n kannalta 
merkityksellisten erityistavoitteiden 
perusteella.

Or. en

Tarkistus 18

Ehdotus asetukseksi
2 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

2 a artikla
YMP:n interventioita koskevat 

erityisvaatimukset
1. Ennen kansallisen 
kumppanuussuunnitelman YMP:tä 
koskevan luvun toimittamista 
jäsenvaltioiden on arvioitava tarpeensa 
asetuksen (EU) […] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 
artiklan d alakohdassa tarkoitettujen 
erityistavoitteiden osalta ottaen huomioon 
komission suositukset. Niiden on 
suunniteltava interventionsa tämän 
arvioinnin perusteella.
2. Jäsenvaltioiden on toimitettava 
kustakin suunnitelmiinsa sisältyvästä 
interventiosta seuraavat tiedot:
a) interventiotyyppi, johon interventio 
perustuu, alueellinen soveltamisala ja 
intervention kohteena olevan alueen 
tyyppi;
b) soveltuvissa tilanteissa intervention syyt 
tarpeiden arvioinnin perusteella:
c) soveltuvissa tilanteissa alat, jotka ovat 
intervention kohteena, tai viljelijät tai 
muut tuensaajat, jotka ovat intervention 
kohteena, sekä YMP:n ympäristö- ja 
ilmastoprioriteetit tämän asetuksen 4 
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artiklan mukaisesti;
d) selvitys 20 c artiklassa (uusi) [WTO:n 
kotimainen tuki] ja asetuksen liitteessä 
XVII [WTO-liite] tarkoitetuista WTO:n 
maataloussopimuksen liitteen 2 asiaa 
koskevista kriteereistä;
e) kuvaus intervention suunnittelusta, 
mukaan lukien tukikelpoisuusedellytykset, 
ja tämän asetuksen 10 artiklassa 
tarkoitetuista maatalouden ympäristö- ja 
ilmastotoimista;
f) kuvaus intervention kattamista 
viljelykäytännöistä yhteisen 
tutkimuskeskuksen viljelykäytäntöjen 
luokituksen perusteella tämän asetuksen 
3 artiklan 5 kohdan mukaisesti.
2. Jäsenvaltioiden on määritettävä tämän 
asetuksen 10 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettuihin siirtymisiin 
myönnettävän tuen määrä siirtymää 
koskevissa toimintasuunnitelmissa 
esitettyjen kustannusarvioiden 
perusteella. Kyseisen tuen 
enimmäismäärä on [200 000 euroa] 
viljelijää ja kumppanuussuunnitelman 
ohjelmakautta kohden.
3. Jos tämän asetuksen 13 artiklan nojalla 
investointitoimelle myönnetty julkinen 
tuki on enintään 100 000 euroa eikä 
siihen sovelleta julkisia hankintoja 
koskevia sääntöjä, kyseinen tuki 
toteutetaan vakioyksikkökustannusten, 
kertakorvausten tai kiinteiden 
prosenttiosuuksien muodossa. 
Jäsenvaltiot voivat myös käyttää 
vaihtoehtoisia yksinkertaistettuja 
tukimuotoja, kuten hankeperusteista 
kertakorvaukseen perustuvaa rahoitusta.

Or. en

Perustelu

former NRP Art. 36) and amended; (1) new amendment; original text: (1) Member States 
shall provide for each intervention in their Plans (this is now Para 2); (1b) new amendment; 
original text (b) where applicable, sectors targeted by the intervention or group of farmers or 
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other beneficiaries targeted under the intervention, CAP environment and climate priority 
area, in accordance with Article 4 of this Regulation (this is now 1c); original (f) deleted: (f) 
in relation to the interventions in certain sectors referred to in Part II, Title I, Chapter IIa of 
Regulation (EU) No 1308/2013, justification for targeting the selected sectors and 
complementarity with other CAP interventions, and where relevant, with other measures set 
out in the Plan; (3) original text + addition of last sentence: linguistic correction added. 

Tarkistus 19

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on määriteltävä 
kansallisella tai alueellisella tasolla 
liitteessä I olevan C osan mukaisesti 
suojelukäytännöt, joita 2 kohdassa 
tarkoitettua tukea saavien viljelijöiden ja 
muiden tuensaajien on noudatettava 
seuraavien tavoitteiden saavuttamiseksi:

4. Jäsenvaltioiden on suunniteltava 
liitteessä I olevassa C osassa 
vahvistettujen yleistavoitteiden perusteella 
kansallisella tai alueellisella tasolla luettelo 
suojelukäytännöistä, joista 2 kohdassa 
tarkoitettua tukea saavat viljelijät ja muut 
tuensaajat voivat valita seuraavien 
tavoitteiden saavuttamiseksi:

Or. en

Tarkistus 20

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 4 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen;

b) maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla; 

Or. en
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Tarkistus 21

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Jäsenvaltioiden on sisällytettävä 
kumppanuussuunnitelmaansa kuvaus 4 
kohdassa tarkoitetuista 
suojelukäytännöistä, mukaan lukien niiden 
alueellinen soveltamisala, viljelijät ja muut 
tuensaajat, joihin käytäntöä sovelletaan, ja 
yhteenveto suojelukäytännöstä. 
Suojelukäytäntöjä vahvistaessaan 
jäsenvaltioiden on otettava 
mahdollisimman tarkasti huomioon 2 
artiklassa tarkoitetut YMP:n kansalliset 
suositukset. Jäsenvaltioiden on 
mukautettava suojelukäytännöt alueensa 
vaihteleviin maanhoitojärjestelmiin ja 
ympäristö- ja ilmasto-olosuhteisiin.

5. Jäsenvaltioiden on sisällytettävä 
kumppanuussuunnitelmaansa kuvaus 4 
kohdassa tarkoitetuista 
suojelukäytännöistä, mukaan lukien niiden 
alueellinen soveltamisala, viljelijät ja muut 
tuensaajat, joihin käytäntöä sovelletaan, ja 
yhteenveto suojelukäytännöstä. 
Jäsenvaltioiden on mukautettava 
suojelukäytännöt alueensa vaihteleviin 
maanhoitojärjestelmiin ja ympäristö- ja 
ilmasto-olosuhteisiin.

Or. en

Tarkistus 22

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 5 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on sisällytettävä 
kumppanuussuunnitelmiinsa viittaukset 
asiaankuuluviin kansallisiin säädöksiin, 
joilla säännellään suojelukäytäntöjen 
toteuttamista. Jos suojelukäytännöistä 
säädetään kansallisessa lainsäädännössä, 
tällaiset viittaukset riittävät tämän kohdan 
soveltamiseksi.

Or. en
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Tarkistus 23

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 7 kohta

Komission teksti Tarkistus

7. Vahvistaessaan 4 kohdassa 
tarkoitettuja suojelukäytäntöjä jäsenvaltiot 
voivat asettaa 
kumppanuussuunnitelmassaan kyseisiä 
suojelukäytäntöjä koskevia poikkeuksia, 
joiden on perustuttava puolueettomiin ja 
syrjimättömiin kriteereihin, kuten 
viljelykasveihin, maaperätyyppeihin ja 
viljelyjärjestelmiin tai pysyvälle nurmelle 
esimerkiksi villieläinten tai haitallisten 
vieraslajien aiheuttamiin vahinkoihin. 
Kyseiset erityiset poikkeukset voivat 
koskea vain rajoitettua pinta-alaa, ne 
voidaan vahvistaa vain jos ne ovat tarpeen 
ja vain siinä määrin kuin ne ovat tarpeen 
kyseisten käytäntöjen soveltamiseen 
liittyvien ongelmien ratkaisemiseksi, 
eivätkä ne saa vaikuttaa kielteisesti 4 
kohdassa vahvistettujen tavoitteiden 
saavuttamiseen tai vääristää kilpailua.

7. Vahvistaessaan 4 kohdassa 
tarkoitettuja suojelukäytäntöjä jäsenvaltiot 
voivat asettaa 
kumppanuussuunnitelmassaan kyseisiä 
suojelukäytäntöjä koskevia poikkeuksia, 
joiden on perustuttava puolueettomiin ja 
syrjimättömiin kriteereihin, kuten 
viljelykasveihin, maaperätyyppeihin ja 
viljelyjärjestelmiin tai pysyvälle nurmelle 
esimerkiksi villieläinten tai haitallisten 
vieraslajien aiheuttamiin vahinkoihin. 
Kyseisiä erityisiä poikkeuksia on 
sovellettava koko jäsenvaltion alueella, ne 
voidaan vahvistaa vain jos ne ovat tarpeen 
ja vain siinä määrin kuin ne ovat tarpeen 
kyseisten käytäntöjen soveltamiseen 
liittyvien ongelmien ratkaisemiseksi, 
eivätkä ne saa vaikuttaa kielteisesti 4 
kohdassa vahvistettujen tavoitteiden 
saavuttamiseen tai vääristää kilpailua.

Or. en

Tarkistus 24

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 8 kohta

Komission teksti Tarkistus

8. Jäsenvaltiot voivat myöntää 
väliaikaisia poikkeuksia 
suojelukäytännöistä, jos sääolot estävät 
viljelijöitä ja muita tuensaajia panemasta 
täytäntöön kyseisiä käytäntöjä tai jos 
niiden täytäntöönpano haittaisi 4 kohdassa 
vahvistettujen tavoitteiden saavuttamista. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tilapäisten poikkeusten soveltamisala ja 
kesto rajoitetaan siihen, mikä on tarpeen, 

8. Jäsenvaltiot voivat myöntää 
väliaikaisia poikkeuksia 
suojelukäytännöistä, jos sääolot tai muut 
rajoitteet, kuten kasvitaudit tai 
tuholaisvahingot tai kansalliset tai 
paikalliset häiriöt estävät viljelijöitä ja 
muita tuensaajia panemasta täytäntöön 
kyseisiä käytäntöjä tai jos niiden 
täytäntöönpano haittaisi 4 kohdassa 
vahvistettujen tavoitteiden saavuttamista. 
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että ne perustuvat puolueettomiin ja 
syrjimättömiin kriteereihin ja että ne eivät 
vaikuta kielteisesti 4 kohdassa 
vahvistettujen tavoitteiden saavuttamiseen 
tai vääristä kilpailua.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tilapäiset poikkeukset perustuvat 
puolueettomiin ja syrjimättömiin 
kriteereihin ja että ne eivät vaikuta 
kielteisesti 4 kohdassa vahvistettujen 
tavoitteiden saavuttamiseen tai vääristä 
kilpailua.

Or. en

Tarkistus 25

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 9 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Näin tehdessään jäsenvaltiot ottavat 
maatalousalan mukaan kyseisten 
toimenpiteiden suunnitteluun ja 
täytäntöönpanoon ja takaavat niiden 
tunnustamiseen käytännönläheisen 
lähestymistavan, joka on 
vertailukelpoinen kansallisesti ja EU:n 
tasolla.

Or. en

Tarkistus 26

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 9 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 a. Jos maatalouden ympäristötoimet 
ja ilmastotoimet pannaan täytäntöön 
osuuskuntajärjestelyin, jäsenvaltiot voivat 
mahdollistaa sen, että asiaan liittyvien 
suojelukäytäntöjen noudattamista 
arvioidaan osuuskunnan tai 
yhteistoiminnan tasolla, jos 4 kohdassa 
määritetyt tavoitteet saavutetaan. 
Osuuskunnan jäsenten ei tällaisissa 
tapauksissa edellytetä noudattavan 
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suojelukäytäntöjä erikseen, eikä 
vähennyksiä tai taloudellisia 
seuraamuksia lasketa yksittäisen tilan 
tasolla osuuskuntajärjestelyyn 
tosiasiallisesti osallistuvan tilan 
viljelylohkojen mukaisesti. Tilan kaikkien 
muiden viljelylohkojen osalta 
asianmukaisten suojelukäytäntöjen 
noudattamista arvioidaan edelleen 
yksittäisen tilan tasolla.

Or. en

Tarkistus 27

Ehdotus asetukseksi
3 artikla – 9 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

9 b. Jos tuensaaja ei ole sijoittautunut 
EU:n alueelle mutta harjoittaa 
maataloustoimintaa jossakin 
jäsenvaltiossa, kyseisen jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen voi maksun 
ehtona edellyttää tuensaajaa 
toimittamaan kaikki tarvittavat tiedot, 
jotta voidaan todentaa vastuullisen 
tilanhoidon vaatimusten noudattaminen, 
muun muassa maankäyttöä, viljelykiertoa, 
karjanhoitoa ja kyseisen tuensaajan 
hoitamiin maatalousmaihin käytettyjä 
tuotantopanoksia koskevat asiakirjat, tai 
suostumaan tarkistuksiin.

Or. en

Tarkistus 28

Ehdotus asetukseksi
3 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a artikla
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Vastuullisten tilanhoidon 
valvontajärjestelmä

1. Jäsenvaltioiden on osana 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
58 artiklassa [Jäsenvaltioiden 
velvollisuudet] tarkoitettua valvontaa 
todennettava, että tuensaajat noudattavat 
tämän asetuksen 3 artiklassa tarkoitettuja 
vastuullista tilanhoitoa koskevia 
vaatimuksia.
Jos ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettu tukikelpoinen ala, sellaisena 
kuin se on ilmoitettu 20 j artiklassa (uusi) 
[Yhdennetty hallinto- ja 
valvontajärjestelmä] tarkoitetussa 
paikkatietoperusteisessa hakemuksessa, 
on enintään 10 hehtaaria, tuensaajat 
vapautetaan tämän artiklan mukaisista 
tarkastuksista ja seuraamuksista.
Jos tuensaaja on valittu tukihakemusta tai 
maksupyyntöä koskevaan paikalla 
tehtävään tarkastukseen, jäsenvaltioiden 
on mahdollisuuksien mukaan ja asiaan 
liittyvät riskit huomioon ottaen oltava 
valitsematta kyseistä tuensaajaa uuteen 
tarkastukseen ja tarkastus- ja 
valvontaotokseen myöhemmin samana 
vuonna, paitsi jos olosuhteet edellyttävät 
useampaa kuin yhtä paikan päällä 
tehtävää tarkastusta unionin 
taloudellisten etujen tehokkaan 
suojaamisen varmistamiseksi. Tällä 
säännöksellä ei alenneta tarkastusten 
tasoa.
2. Jäsenvaltioiden on käytettävä valvonta- 
ja täytäntöönpanojärjestelmiään ilmaston 
ja ympäristön, kansanterveyden, kasvien 
terveyden ja eläinten hyvinvoinnin, 
sosiaali- ja työllisyyslainsäädännön sekä 
sovellettavien työnormien aloilla 
varmistaakseen, että tuensaajat 
noudattavat ensimmäisessä kohdassa 
säädettyjä vaatimuksia.
3. Hallintoviranomaiselle tai 
maksajavirastolle on tarvittaessa 
ilmoitettava vähintään kerran vuodessa 
sääntöjen noudattamatta jättämistä 
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koskevista tapauksista, joissa on tehty 
täytäntöönpanokelpoisia päätöksiä 2 
kohdassa tarkoitettujen sovellettavien 
valvonta- ja täytäntöönpanojärjestelmien 
mukaisesti. Ilmoitukseen on sisällyttävä 
kyseisen noudattamatta jättämisen 
arviointi ja luokittelu, joiden aiheina ovat 
vakavuus, laajuus, pysyvyys tai toistuvuus 
ja tahallisuus.
4. Jäljempänä 5 kohdassa tarkoitettuja 
hallinnollisia seuraamuksia sovelletaan 
ainoastaan tämän asetuksen 3 artiklassa 
[vastuullinen tilanhoito] tarkoitettujen 
vastuullista tilanhoitoa koskevien 
vaatimusten noudattamatta jättämiseen, 
jos noudattamatta jättäminen johtuu 
suoraan asianomaisen tuensaajan teosta 
tai laiminlyönnistä ja toinen tai 
molemmat seuraavista edellytyksistä 
täyttyvät:
a) noudattamatta jättäminen liittyy 
tuensaajan maataloustoimintaan, 
sellaisena kuin jäsenvaltiot ovat sen 
määritelleet 
kumppanuussuunnitelmassaan 1 b 
artiklan (uusi) 2 kohdan 
[maataloustoiminnan puitemääritelmä] 
mukaisesti;
b) noudattamatta jättäminen liittyy 1 a 
artiklan (uusi) 4 a kohdassa [määritelmät 
– tila] määriteltyyn tilaan tai muihin 
tuensaajan hallinnoimiin maihin, jotka 
sijaitsevat saman jäsenvaltion alueella.
Jos noudattamatta jättäminen koskee 
metsäalueita, 5 kohdassa tarkoitettuja 
seuraamuksia ei kuitenkaan sovelleta, jos 
kyseiselle alalle ei haeta tukea.
5. Jäsenvaltioiden on otettava käyttöön 
hallinnollisten seuraamusten järjestelmä, 
jota sovelletaan niihin 4 kohdassa 
tarkoitettuihin tuensaajiin, jotka eivät 
jossain vaiheessa asianomaista 
kalenterivuotta noudata vastuullista 
tilanhoitoa koskevia vaatimuksia.
Seuraamukset muodostuvat tämän 
asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a–f, o ja p 
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alakohdassa lueteltujen toimenpiteiden 
mukaisten, asianomaiselle tuensaajalle 
myönnettyjen tai myönnettävien tukien 
kokonaismäärän vähentämisestä tai 
poissulkemisesta siltä osin, kun ne 
koskevat paikallisten maataloustuotteiden 
tukia ja niiden tukihakemusten osalta, 
jotka tuensaaja on jättänyt tai aikoo jättää 
sen kalenterivuoden aikana, jona 
noudattamatta jättäminen todetaan.
Seuraamukset lasketaan sen 
kalenterivuoden aikana, jona 
noudattamatta jättäminen on tapahtunut, 
myönnettyjen tai myönnettävien tukien 
perusteella. Jos ei ole kuitenkaan 
mahdollista määrittää kalenterivuotta, 
jona noudattamatta jättäminen tapahtui, 
vähennykset tai poissulkemiset on 
laskettava sinä kalenterivuonna 
myönnettyjen tai myönnettävien tukien 
perusteella, jona havainto noudattamatta 
jättämisestä tehtiin.
Seuraamusten laskemista varten on 
otettava huomioon kyseisen 
noudattamatta jättämisen arviointi ja 
luokittelu, joiden aiheina ovat vakavuus, 
laajuus, pysyvyys tai toistuvuus ja 
tahallisuus, kuten 3 kohdassa on 
mainittu. Ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettuja seuraamuksia laskettaessa 
on otettava huomioon viljelijän tai muun 
tuensaajan samaa tekoa tai laiminlyöntiä 
koskeva seuraamus, joka on määrätty 
sellaisen kansallisen lainsäädännön 
nojalla, jolla pannaan täytäntöön tämän 
asetuksen XX liitteessä I olevassa A ja B 
osassa luetellut säädökset.
Seuraamuksen soveltamisen vuoksi 
vähennetyt menot katsotaan laillisiksi ja 
sääntöjenmukaisiksi. Vähennys on 
pääsääntöisesti kolme prosenttia tukien 
kokonaismäärästä. Jos kyseessä on 
tahallinen noudattamatta jättäminen, 
vähennys on vähintään 15 prosenttia 
kyseisten tukien määrästä.
Jäsenvaltioiden on säädettävä, että 
hallinnollista seuraamusta ei määrätä, jos
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a) noudattamatta jättäminen johtuu 
ylivoimaisesta esteestä tai 
poikkeuksellisista olosuhteista;
b) noudattamatta jättäminen johtuu 
viranomaisen määräyksestä.

Or. en

Perustelu

(Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 62 artiklan 1 kohdan 5 alakohta; lisätty 
kielellisiä korjauksia)

Tarkistus 29

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava tukea 
viljelijöille ja muille tuensaajille 
vähintään kaikilla seuraavilla ympäristöä 
ja ilmastoa koskevilla prioriteettialoilla:

Jäsenvaltioiden on annettava tukea 
viljelijöille ja ne voivat antaa tukea muille 
tuensaajille seuraavilla ympäristöä ja 
ilmastoa koskevilla prioriteettialoilla, jotka 
jäsenvaltiot ovat määrittäneet:

Or. en

Tarkistus 30

Ehdotus asetukseksi
4 artikla – 1 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden, joissa esiintyy 
nitraattiylijäämästä johtuvaa vesien 
pilaantumista, on myönnettävä viljelijöille 
tukea karjankasvatusjärjestelmien 
laajaperäistämiseen tai toiminnan 
monipuolistamiseen muulla 
maataloustoiminnalla

Jäsenvaltioiden, joiden maatalousmailla 
esiintyy nitraattiylijäämästä johtuvaa 
vesien pilaantumista tai sen riski on 
merkittävä, on myönnettävä viljelijöille 
tukea, jotta nämä voivat käyttää 
karjankasvatusjärjestelmissään ja muissa 
ratkaisuissaan kestävämpiä 
hoitokäytäntöjä, muun muassa 
osuuskuntiin perustuvia lähestymistapoja, 
sekä tukea karjankasvatusjärjestelmien 
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laajaperäistämiseen tai toiminnan 
monipuolistamiseen muulla 
maataloustoiminnalla.

Or. en

Tarkistus 31

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) asteittain aleneva pinta-alaan 
perustuva tulotuki;

a) pinta-alaan perustuva tulotuki;

Or. en

Tarkistus 32

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – a a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

a a) uudelleenjakotuki; 

Or. en

Tarkistus 33

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) tuki viljelijöiden ja 
metsänomistajien investointeihin;

i) tuki viljelijöiden, metsänomistajien 
ja osuuskuntien investointeihin;

Or. en
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Tarkistus 34

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – j a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j a) nuorten viljelijöiden tukeminen 
(mukaan lukien nuorille viljelijöille 
tarkoitettu käynnistyspaketti); 

Or. en

Tarkistus 35

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – j b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j b) maataloustuotteiden jalostuksen ja 
kaupan pitämisen parantaminen;

Or. en

Tarkistus 36

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – j c alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

j c) tuki maatalousosuuskuntien 
toiminnan edistämiseen;

Or. en

Tarkistus 37

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – l alakohta
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Komission teksti Tarkistus

l) Leader-ohjelma; l) investoinnit maaseutuyhteisöihin; 

Or. en

Tarkistus 38

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – n alakohta

Komission teksti Tarkistus

n) alueelliset ja paikalliset 
yhteistyöaloitteet;

n) alueelliset ja paikalliset 
yhteistyöaloitteet, mukaan lukien Leader-
ohjelma; 

Or. en

Tarkistus 39

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – n a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

n a) tuki maaseudun kehittämisen 
investointeihin, kuten peruspalveluihin, 
pienimuotoiseen maaseudun 
infrastruktuuriin, maanjakoon ja 
uudelleenjakoon sekä kylien 
kunnostukseen maaseutualueilla tehtäviin 
investointeihin;

Or. en

Tarkistus 40

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – o a alakohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

o a) tuki investointeihin tulvien 
torjuntaan ja rannikoiden suojeluun ja ei-
tuotannollisiin investointeihin, jotka 
liittyvät asetuksen (EU) […] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 3 
artiklan 1 kohdan d alakohdan v 
alakohdassa vahvistettuihin 
erityistavoitteisiin;

Or. en

Tarkistus 41

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – o b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

o b) tuki kasteluun tehtäviin 
investointeihin; 

Or. en

Tarkistus 42

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Edellä 1 kohdan a, b, c ja g alakohdassa 
tarkoitettuja interventioita ei sovelleta 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
VI osastossa tarkoitettuihin syrjäisimpiin 
alueisiin.

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 2 kohta)
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Tarkistus 43

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Edellä 1 kohdan a–k alakohdassa 
tarkoitetut interventiot ja asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 II osan I osaston II a 
luvussa tarkoitetut tiettyjen alojen 
interventiot ovat tulotuki-interventioita, 
jotka rahoitetaan kumppanuusrahastosta 
asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 10 artiklan 2 kohdan a 
alakohdan toisen alakohdan mukaisesti.

2. Edellä 1 kohdan a–ja alakohdassa 
tarkoitetut interventiot ja asetuksen (EU) 
N:o 1308/2013 II osan I osaston II a 
luvussa tarkoitetut tiettyjen alojen 
interventiot ovat tulotuki-interventioita, 
jotka rahoitetaan kumppanuusrahastosta 
asetuksen (EU) [...] [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 10 artiklan 2 kohdan a 
alakohdan toisen alakohdan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 44

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettujen interventioiden nojalla 
annetun tuen katsotaan olevan asetuksen 
(EU, Euratom) 2024/2509 33 artiklan 2 
kohdan d alakohdassa säädetyn ”ei 
merkittävää haittaa” -periaatteen 
mukaisia.

Or. en

Tarkistus 45

Ehdotus asetukseksi
5 artikla – 3 b kohta (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

3 b. Jotta 1 kohdassa tarkoitettujen ja 
16 artiklassa vahvistettujen 
interventioiden saatavuutta voidaan 
helpottaa, jäsenvaltioiden on perustettava 
viljelijöille yhteispisteitä, esimerkiksi 
alueellisia keskitettyjä asiointipisteitä. 
Tällaiset yhteyspisteet voivat esimerkiksi 
tarjota tietoa tukimahdollisuuksista ja -
menetelmistä ja helpottaa viljelijöiden 
pääsyä maatalousalalle ja heidän 
asemansa vakiinnuttamista muun muassa 
auttamalla heitä rahoitushakemusten 
jättämisessä ja antamalla neuvontaa.

Or. en

Tarkistus 46

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Asteittain aleneva pinta-alaan perustuva 
tulotuki

Pinta-alaan perustuva tulotuki

Or. en

Tarkistus 47

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 2 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Tukien eriyttäminen voidaan toteuttaa 
kertakorvauksena, joka korvaa kokonaan 
tai osittain tukikelpoisista hehtaareista 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen. Jäsenvaltioiden on lisättävä 
nuorille viljelijöille tukikelpoisista 
hehtaareista myönnettävää tukea.

Tukien eriyttäminen voidaan toteuttaa 
kertakorvauksena, joka korvaa kokonaan 
tai osittain tukikelpoisista hehtaareista 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen. Jäsenvaltioiden on lisättävä 
nuorille viljelijöille tukikelpoisista 
hehtaareista myönnettävää tukea 
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kahdeksan prosentin vähimmäismäärän 
mukaisesti, joka jäsenvaltioiden on 
YMP:n tulotuen määrästä kohdennettava 
nuorille viljelijöille tarkoitettuihin 
interventioihin asetuksen (EU) 
202X/XXXX [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 35 artiklan 4 kohdan 3 
alakohdan (uusi) ensimmäisen alakohdan 
mukaan (tuki nuorille viljelijöille).

Or. en

Tarkistus 48

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä olevan 2 kohdan mukaisesti 
annettavan viljelijäkohtaisen tuen 
kokonaismäärän on alennuttava asteittain 
seuraavien sääntöjen mukaisesti:

Poistetaan.

a) jäsenvaltioiden on vähennettävä 
20 000 euroa ylittävän viljelijälle 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen vuotuista määrää 25 prosentilla, 
kun viljelijälle myönnetyn pinta-alaan 
perustuvan tulotuen määrä on 20 000–
50 000 euroa;
b) jäsenvaltioiden on vähennettävä 
50 000 euroa ylittävän viljelijälle 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen vuotuista määrää 50 prosentilla, 
kun viljelijälle myönnetyn pinta-alaan 
perustuvan tulotuen määrä on enemmän 
kuin 50 000 euroa ja enintään 75 000 
euroa;
c) jäsenvaltioiden on vähennettävä 
75 000 euroa ylittävän viljelijälle 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen vuotuista määrää 75 prosentilla, 
kun viljelijälle myönnetyn pinta-alaan 
perustuvan tulotuen määrä on enemmän 
kuin 75 000 euroa.
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Or. en

Tarkistus 49

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta – -1 alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat ottaa käyttöön 
viljelijälle yhden kalenterivuoden aikana 
myönnettävän pinta-alaan perustuvan 
tulotuen ylärajan. Tällaisen ylärajan 
käyttöönotosta päättäneiden 
jäsenvaltioiden on vähennettävä tällaisen 
tulotuen 100 000 euroa ylittävää määrää 
sadalla prosentilla.

Or. en

Tarkistus 50

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Pinta-alaan perustuvan tulotuen 
kokonaismäärä saa olla enintään 100 000 
euroa viljelijää kohti vuodessa. Jos 
kyseessä on oikeushenkilö tai 
oikeushenkilöiden ryhmä, tukikatto 
koskee kaikkia yhden oikeushenkilön tai 
luonnollisen henkilön hallinnassa olevia 
tiloja.

4. Pinta-alaan perustuvan tulotuen 
kokonaismäärä saa kuitenkin olla enintään 
500 000 euroa luonnollista henkilöä kohti 
vuodessa. Komissio kirjaa maksujen 
määrät luonnollista henkilöä kohti.

Or. en

Tarkistus 51

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 6 kohta
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Komission teksti Tarkistus

6. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että viimeistään vuodesta 2032 hakijat, 
jotka saavuttavat kansallisessa 
lainsäädännössä määritetyn eläkeiän ja 
saavat vanhuuseläkettä, eivät enää saa 
tämän artiklan mukaista tukea.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 52

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 7 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) maa, jota varten myönnetään tukea 
tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a ja g 
alakohdan tai asetuksen (EU) 2021/2115 
III osaston II luvun 2 jakson 2 alajakson 
mukaisen kestävyysperusteisen 
perustulotuen nojalla, jos 
maataloustoimintaa ei harjoiteta sellaisten 
sitoumusten ja velvoitteiden vuoksi, jotka 
johtuvat unionin tai kansallisista 
interventioista tai muista ohjelmista, joilla 
edistetään 4 artiklassa tarkoitettuja YMP:n 
ympäristö- ja ilmastoprioriteetteja.

b) maa, jota varten myönnetään tukea 
tämän asetuksen 5 artiklan 1 kohdan a ja g 
alakohdan tai asetuksen (EU) 2021/2115 
III osaston II luvun 2 jakson 2 alajakson 
mukaisen kestävyysperusteisen 
perustulotuen nojalla, jos 
maataloustoimintaa ei harjoiteta sellaisten 
sitoumusten ja velvoitteiden vuoksi, jotka 
johtuvat unionin tai kansallisista tai 
alueellisista interventioista tai muista 
ohjelmista, joilla edistetään 4 artiklassa 
tarkoitettuja YMP:n ympäristö- ja 
ilmastoprioriteetteja.

Or. en

Tarkistus 53

Ehdotus asetukseksi
6 artikla – 7 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

7 a. Tämän asetuksen 5 artiklan 1 
kohdan a–c, g, ja sekä o–r alakohdassa 
tarkoitetut interventiot ovat tulotuki-
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interventioita, jotka rahoitetaan 
kumppanuusrahastosta 10 artiklan 
[Talousarvio] 2 kohdan a alakohdan ii 
alakohdan a alakohdan mukaisesti.
Edellä 5 artiklan 1 kohdan d–f ja h–j, jb–
ob sekä s alakohdassa tarkoitetut 
interventiot ovat maatalouden 
kehittämisen interventioita, jotka 
rahoitetaan rahastosta 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
10 artiklan [Talousarvio] 2 kohdan a 
alakohdan ii alakohdan b alakohdan 
mukaisesti.
Ensimmäisessä kohdassa tarkoitetun 
pinta-alaan perustuvan tulotuen 
suunnitellun keskimääräisen tuen 
hehtaaria kohti on oltava vähintään 
130 euroa ja enintään 200 euroa kunkin 
jäsenvaltion osalta. Puuvillan osalta tuet 
määritellään 13 b artiklassa (uusi).

Or. en

Perustelu

Aiemman kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 3 alakohta tarkistettuna; 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 1 kohdan a–k ja r alakohdassa 
tarkoitetut interventiot ovat tulotuki-interventioita, jotka rahoitetaan rahastosta 10 artiklan 
2 kohdan a alakohdan ii alakohdan [Talousarvio] mukaisesti. Suunniteltu keskimääräinen 
tuki hehtaaria kohti alenevassa pinta-alaan perustuvassa tulotuessa, jota ensimmäisessä 
alakohdassa tarkoitetaan, on vähintään 130 euroa mutta enintään 240 euroa jokaisessa 
jäsenvaltiossa. Puuvillan osalta tuet määritellään 13 b artiklassa (uusi); lisätty kielellisiä 
korjauksia.

Tarkistus 54

Ehdotus asetukseksi
6 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a artikla
Uudelleenjakotuki

1. Jäsenvaltioiden on tarjottava 
pakollinen 15 prosentin uudelleenjakotuki 
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tässä artiklassa säädetyin ja 
jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmissa täsmennetyin 
edellytyksin. Tuki rahoitetaan 
kumppanuusrahastosta 10 artiklan 2 
kohdan a alakohdan ii alakohdan a 
alakohdan [Talousarvio] mukaisesti.
2. Jäsenvaltioiden on varmistettava 
suorien tukien uudelleenjako 
suuremmilta pienemmille ja keskisuurille 
tiloille säätämällä 
uudelleenjakotulotuesta vuotuisena, 
tuotannosta irrotettuna tukena 
tukikelpoista hehtaaria kohden 
viljelijöille, joilla on oikeus 6 artiklassa 
tarkoitetun pinta-alaan perustuvan 
tulotuen mukaan maksettavaan tukeen.
3. Jäsenvaltion on vahvistettava 
kansallisella tai alueellisella tasolla 
hehtaarikohtainen tuen määrä tai eri 
määrät eri hehtaariasteikoille sekä 
viljelijäkohtainen hehtaarien 
enimmäismäärä, jolle/joille 
uudelleenjakotulotukea maksetaan. 
Uudelleenjakotukea myönnetään 
ensimmäisestä tukikelpoisesta hehtaarista 
alkaen.
4. Uudelleenjakotuki ensimmäisestä 
hehtaarista voidaan yhdistää muihin tässä 
asetuksessa säädettyihin 
tulotukijärjestelmiin.

Or. en

Tarkistus 55

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
pienviljelijöille jäsenvaltion määrittämää 
tulotukea, joka korvaa 5 artiklan 1 kohdan 
a, b ja d alakohdassa tarkoitettujen 
interventioiden nojalla myönnettävän tuen. 

Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
pienviljelijöille jäsenvaltion määrittämää 
tulotukea, joka korvaa 5 artiklan 1 kohdan 
a ja b alakohdassa tarkoitettujen 
interventioiden nojalla myönnettävän tuen. 
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Jäsenvaltioiden on sisällytettävä interventio 
kumppanuussuunnitelmaan viljelijöille 
vapaaehtoisena.

Jäsenvaltioiden on sisällytettävä interventio 
kumppanuussuunnitelmaan viljelijöille 
vapaaehtoisena.

Or. en

Tarkistus 56

Ehdotus asetukseksi
7 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tämän artiklan mukainen tuki 
kohdennetaan ensisijaisesti viljelijöille, 
jotka harjoittavat tilallaan 
maataloustoimintaa ja edistävät 
aktiivisesti ruokaturvaa, riippumatta tilan 
oikeudellisesta muodosta tai rakenteesta. 
Tämän artiklan nojalla annettuun tukeen 
liityttävä yksinkertaistettu järjestelmä, 
johon kuuluu poikkeus vastuullisen 
tilanhoidon vaatimuksista, 
suojelukäytännöistä, valvonnasta ja 
näihin liittyvistä vähennyksistä ja 
seuraamuksista.

Or. en

Tarkistus 57

Ehdotus asetukseksi
8 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tukikelpoisista hehtaareista 
maksettavan tuen on rajoituttava 
maataloustuotannon harjoittamisesta 
nimetyillä alueilla aiheutuviin 
lisäkustannuksiin tai tulonmenetyksiin 
verrattuna muiden kuin nimettyjen 
alueiden tuotantoon.

3. Tukikelpoisista hehtaareista 
maksettavan tuen on rajoituttava 
maataloustuotannon harjoittamisesta 
nimetyillä alueilla aiheutuviin 
lisäkustannuksiin tai tulonmenetyksiin.
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Or. en

Tarkistus 58

Ehdotus asetukseksi
9 artikla – 1 kohta – 1 alakohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat myöntää maa- ja 
metsäalueilla pinta-alaan perustuvaa tukea 
rajoitteisiin, jotka johtuvat seuraavien 
säädösten täytäntöönpanosta: 

Jäsenvaltioiden on myönnettävä maa- ja 
metsäalueilla pinta-alaan perustuvaa tukea 
rajoitteisiin, jotka johtuvat seuraavien 
säädösten täytäntöönpanosta: 

Or. en

Tarkistus 59

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Maatalouden ympäristö- ja ilmastotoimet Maatalouden ympäristö- ja ilmastotoimet 
ja eläinten hyvinvoinnin edistämistoimet

Or. en

Tarkistus 60

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on tarjottava 
kannustimia seuraaviin ilmaston, 
ympäristön, eläinten terveyden ja 
hyvinvoinnin sekä kestävän 
metsätalouden kannalta suotuisiin 
toimiin:

1. Sen tuen mukaisesti, jota 
jäsenvaltioiden on kohdennettava 
maatalouden ympäristö- ja ilmastotoimille 
sekä eläinten hyvinvoinnin 
edistämistoimille asetuksen (EU) 
202X/XXXX [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 35 artiklan 4 kohdan 1 
alakohdan 2 (uusi) alakohdan mukaisesti, 
jäsenvaltioiden on tarjottava kannustimia 
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vapaaehtoisin sitoumuksiin, joihin 
aktiiviviljelijät ja muut tuensaajat ovat 
sitoutuneet, mukaan lukien sitoutuminen 
siirtyä luonnonmukaiseen viljelyyn ja 
jatkaa sen harjoittamista, optimoida 
resurssien käyttö, karjatalouden 
laajaperäistäminen, jotka vahvistetaan ja 
pannaan täytäntöön 3 kohdan mukaisesti. 
Tällaiseen tukeen voi sisältyä 
tehostamistoimenpiteitä, kuten typen ja 
ravinteiden käsittelyn optimointi, 
uusiutuvien lannoitteiden tuotanto ja 
käyttö sekä laajaperäistämis- tai 
tuotannon monipuolistamistoimenpiteitä, 
jos se tulee teknisesti ja taloudellisesti 
kyseeseen.

a) viljelijöiden ja muiden tuensaajien 
antamat vapaaehtoiset hoitositoumukset, 
mukaan lukien luonnonmukaisen 
maatalouden ja karjankasvatuksen 
laajaperäistämisen ylläpitämistä koskevat 
sitoumukset, jotka on vahvistettu ja pantu 
täytäntöön 3 kohdan mukaisesti;
b) viljelijöiden tilatasolla tai osassa 
tilaa toteuttama vapaaehtoinen, 4 kohdan 
mukaisesti vahvistettu ja toteutettu 
siirtyminen kohti kestäviä 
tuotantojärjestelmiä, mukaan lukien 
siirtyminen luonnonmukaiseen 
maatalouteen ja 
karjankasvatusjärjestelmien 
laajaperäistäminen.

Or. en

Tarkistus 61

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat tarjota kannustimia 
aktiiviviljelijöiden vapaaehtoiseen 
siirtymään selviytymiskykyisiin 
tuotantojärjestelmiin tilan tai tilan osan 



PR\1341581FI.docx 45/103 PE787.635v01-00

FI

tasolla, muun muassa luonnonmukaiseen 
tuotantoon siirtymiseen ja kestävämpien 
karjanhoitojärjestelmien käyttöönottoon 
tai eläintenpidon tuotantojärjestelmien 
laajaperäistämiseen sekä 
hiilijalanjäljeltään pienempien tai muiden 
tuotantojärjestelmien käyttöönottoon ja 
tuotannon monipuolistamiseen, jotka on 
määritetty ja pannaan täytäntöön 4 
kohdan mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 62

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 1 b kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on kohdennettava [X] 
prosenttia maaseudun kehittämiseen 
osoitetusta kokonaismäärästä 
interventioihin, jotka kohdistuvat 
asetuksen (EU) 202X/XXXX 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 35 
artiklan 4 kohdan 1 b alakohdan (uusi) 
mukaisiin toimenpiteisiin.

Or. en

Tarkistus 63

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 3 kohta – johdantokappale

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetut hoitositoumukset voivat olla 
vuotuisia tai monivuotisia, ja niillä voi olla 
erityisesti seuraavia tavoitteita:

3. Edellä 1 kohdan a alakohdassa 
tarkoitetut hoitositoumukset voivat olla 
vuotuisia tai monivuotisia, ja ne 
varmistavat selkeän ja konkreettisen 
tulovaikutuksen yksittäisen maatilan 
tasolla. Niillä voi olla erityisesti seuraavia 
tavoitteita:



PE787.635v01-00 46/103 PR\1341581FI.docx

FI

Or. en

Tarkistus 64

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 3 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) veden laadun suojelu ja 
vesivaroihin kohdistuvan paineen 
vähentäminen, maaperän suojelu, 
ravinnehuolto, biologisen 
monimuotoisuuden, mukaan lukien 
maisemapiirteiden, säilyttäminen ja 
torjunta-aineiden käytön vähentäminen;

a) veden laadun suojelu ja 
vesivaroihin kohdistuvan paineen 
vähentäminen, maaperän suojelu, 
ravinnehuolto, biologisen 
monimuotoisuuden, mukaan lukien 
maisemapiirteiden, säilyttäminen ja 
torjunta-aineiden käytön vähentäminen, 
luonnonvaraisten ja tarhattujen 
pölyttäjien ja pölyttäjien elinympäristöjen 
suojelu ja ennallistaminen tukemalla 
pölyttäjille suotuisia viljelykäytäntöjä sekä 
monimuotoisten maisemapiirteiden, kuten 
monivuotisten kukkivien alueiden, joiden 
kukinta-ajat on porrastettu, pensasaitojen 
ja rehevien piennaralueiden, 
perustaminen ja säilyttäminen;

Or. en

Tarkistus 65

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 3 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltiot voivat seurata 
luonnonvaraisia ja tarhattuja pölyttäjiä 
hyödyttävien maatalouden ympäristö- ja 
ilmastotoimien tehokkuutta ja tukea 
viljelijöiden ja mehiläishoitajien välistä 
vapaaehtoista yhteistyötä, jolla pyritään 
parantamaan pölytyspalveluja, biologista 
monimuotoisuutta ja mehiläistuotteiden 
laatua, mukaan lukien mehiläistarhojen 
koordinoitu hoito, pölyttäjiä suosivien 
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maatalouskäytäntöjen omaksuminen sekä 
toimenpiteet, joilla vähennetään 
pölyttäjille ja mehiläistuotteille 
kasvinsuojeluaineiden käytöstä 
aiheutuvia riskejä, integroidun torjunnan 
periaatteiden ja asiaa koskevan unionin 
lainsäädännön mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 66

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Edellä 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuihin siirtymätoimiin 
myönnettävä tuki on myönnettävä 
viljelijän laatiman ja jäsenvaltion 
hyväksymän siirtymää koskevan 
toimintasuunnitelman perusteella. Edellä 
1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun 
siirtymätoimiin myönnettävän tuen 
toteuttamiseksi jäsenvaltioiden on 
kuvattava kumppanuussuunnitelmissaan 
tuotantojärjestelmät, joita ne pitävät 
ilmaston ja ympäristön kannalta suotuisina.

Edellä 1 kohdan b alakohdassa 
tarkoitettuihin siirtymätoimiin 
myönnettävä tuki on myönnettävä 
jäsenvaltioiden määrittelemien 
yksinkertaisten ja käytännönläheisten 
sitoumusten perusteella asettamatta 
pakollisia siirtymää koskevia 
toimintasuunnitelmia, jotka aiheuttavat 
suhteettoman hallinnollisen rasitteen.

Edellä 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun 
siirtymätoimiin myönnettävän tuen 
toteuttamiseksi jäsenvaltioiden on 
kuvattava kumppanuussuunnitelmissaan 
tuotantojärjestelmät, joita ne pitävät 
ilmaston, ympäristön ja eläinten 
hyvinvoinnin kannalta suotuisina, ja 
samalla varmistettava joustavuus ja 
vältettävä hallinnollisen 
monimutkaisuuden lisääntymistä 
viljelijöiden ja hallintoviranomaisten 
näkökulmasta.

Or. en
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Tarkistus 67

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on maksettava viljelijöille 
tuki erissä siirtymää koskevan 
toimintasuunnitelman toteutuskauden 
aikana. Viimeisen erän maksamisen 
ehtona on, että siirtymää koskevan 
toimintasuunnitelman toteutus on saatettu 
päätökseen. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että tuet peritään takaisin, 
jos viljelijä ei toteuta siirtymää koskevaa 
toimintasuunnitelmaa.

Jäsenvaltioiden on varmistettava, että tuki 
myönnetään oikea-aikaisesti ja 
ennakoitavasti sekä vuotuisten että 
monivuotisten toimenpiteiden osalta ja 
että tuet maksetaan kyseisen käyttövuoden 
aikana.

Or. en

Tarkistus 68

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Viljelijät, jotka siirtyvät tiloillaan 
luonnonmukaiseen tuotantoon asetuksen 
(EU) 2018/848 mukaisesti, vapautetaan 
vaatimuksesta laatia 
toimintasuunnitelma, jos he täyttävät 
kyseisessä asetuksessa määritetyt 
edellytykset.

Or. en

Tarkistus 69

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 5 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltio saa myöntää tukea ainoastaan 1 Jäsenvaltio saa myöntää tukea 1 kohdan a 
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kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin 
hoitositoumuksiin, jotka ylittävät liitteessä 
I olevassa A osassa tarkoitetut 
asiaankuuluvat lakisääteiset 
hoitovaatimukset, lannoitteiden ja 
kasvinsuojeluaineiden käyttöä sekä 
eläinten hyvinvointia koskevat 
vähimmäisvaatimukset ja muut 
kansallisessa ja unionin lainsäädännössä 
vahvistetut asiaa koskevat pakolliset 
vaatimukset.

alakohdassa tarkoitettuihin 
hoitositoumuksiin, jotka ylittävät liitteessä 
I olevassa A osassa tarkoitetut 
asiaankuuluvat lakisääteiset 
hoitovaatimukset, lannoitteiden ja 
kasvinsuojeluaineiden käyttöä sekä 
eläinten hyvinvointia koskevat 
vähimmäisvaatimukset ja muut 
kansallisessa ja unionin lainsäädännössä 
vahvistetut asiaa koskevat pakolliset 
vaatimukset.

Or. en

Tarkistus 70

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 5 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tukea voidaan myöntää myös 
sitoumuksiin, joilla edistetään unionin tai 
kansallisen lainsäädännön vaatimusten 
noudattamista, kun tällaiset sitoumukset 
saavat aikaan lisäetua ympäristön 
kannalta ja selkeän tulovaikutuksen tilan 
tasolla.

Or. en

Tarkistus 71

Ehdotus asetukseksi
10 artikla – 5 kohta – 2 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos kansallisessa oikeudessa asetetaan 
vaatimuksia, jotka ylittävät unionin 
oikeudessa asetetut vastaavat 
vähimmäisvaatimukset, tukea voidaan 
kuitenkin myöntää 1 kohdan a 
alakohdassa tarkoitetuille 
hoitositoumuksille, joilla edistetään 

Sen estämättä, mitä tämän asetuksen 
muissa säännöksissä säädetään, 
maatalouden ympäristö- ja ilmastotoimien 
tukiin voi sisältyä kannustinosa, joka 
ylittää tosiasialliset kustannukset ja 
tulonmenetykset, jos seuraavat 
edellytykset täyttyvät:
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kyseisten vaatimusten täyttämistä.

a) tuen kokonaismäärä ei johda hintatuen 
myöntämiseen tuottajille;
b) tuki ei ole riippuvainen tuotannon 
laadusta tai laajuudesta;
c) jäsenvaltio täsmentää 
kumppanuussuunnitelmaa koskevassa 
luvussaan sen WTO:n ”vihreän laatikon” 
luokan, jonka puitteissa toimenpiteestä on 
ilmoitettava, ja perustelee tämän. 

Or. en

Tarkistus 72

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
tuotantosidonnaista tulotukea tiettyjen, 
tarvittaessa asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
liitteen I mukaisesti määriteltyjen 
maatalousalojen ja tuotteiden viljelijöille 
tai siinä mainituille tietyille 
viljelymuodoille, joihin liittyy vaikeuksia 
ja jotka ovat tärkeitä sosioekonomisista tai 
ympäristöön liittyvistä syistä.

Jäsenvaltiot voivat myöntää 
tuotantosidonnaista tulotukea tiettyjen, 
tarvittaessa asetuksen (EU) N:o 1308/2013 
liitteen I mukaisesti määriteltyjen 
maatalousalojen ja tuotteiden viljelijöille 
tai siinä mainituille tietyille 
viljelymuodoille, kun kyseiset viljelyn alat 
tai tyypit kohtaavat erityisvaikeuksia tai 
ne ovat erityisen tärkeitä 
sosioekonomisista tai ympäristöön 
liittyvistä syistä.

Or. en

Tarkistus 73

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tuotantosidonnaisen tulotuen 
kokonaistason on pysyttävä maltillisena, 
eikä se saa ylittää suorien tukien 



PR\1341581FI.docx 51/103 PE787.635v01-00

FI

suhteellista osuutta, mikä vastaa tavoitetta 
säilyttää tulotuen tuotannosta 
riippumaton luonne.

Or. en

Tarkistus 74

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 1 kohta – 1 b alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tällainen tuki on rajattava siihen, mikä 
on ehdottoman välttämätöntä kyseisten 
vaikeuksien ratkaisemiseksi ja 
maataloustuotannosta luopumisen 
estämiseksi. Siinä on otettava huomioon 
tarve säilyttää tasapuoliset 
toimintaedellytykset ja välttää kilpailun 
vääristyminen sisämarkkinoilla.

Or. en

Tarkistus 75

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Tuotantosidonnaista tulotukea ei 
myönnetä, jos se johtaa kilpailun 
vääristymiseen tai vaikuttaa kielteisesti 
sisämarkkinoiden toimintaan.
Jäsenvaltiot, komissio ja neuvosto 
varmistavat, että tällainen tuki on 
johdonmukaista, jotta toimintaedellytykset 
säilyvät tasapuolisina unionissa.

Or. en
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Tarkistus 76

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Eläintuotannolle eläinkohtaisena 
tukena myönnettävän tuen osalta 
jäsenvaltioiden on otettava huomioon 
ympäristövaikutukset muun muassa 
vahvistamalla eläintiheyden ylärajaa 
koskevat kriteerit vyöhykkeille, jotka ovat 
alttiita nitraattien aiheuttamalle 
pilaantumiselle.

4. Eläintuotannolle eläinkohtaisena 
tukena myönnettävän tuen osalta 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tällainen tuki pannaan täytäntöön 
yksinkertaistetulla ja käytännöllisellä 
tavalla, niin ettei siitä aiheudu lisää 
hallinnollisia vaatimuksia tai 
dokumentointivaatimuksia.

Or. en

Tarkistus 77

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Tuotantosidonnaista tulotukea 
myönnetään tukikelpoista hehtaaria 
kohden, jotta varmistetaan 
yhdenmukainen ja byrokratialtaan kevyt 
täytäntöönpano.

Or. en

Tarkistus 78

Ehdotus asetukseksi
11 artikla – 4 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

4 a. Määrärahat 5 artiklan 1 kohdan b 
alakohdassa tarkoitettuihin 
tuotantosidonnaisen tulotuen 
interventioihin saavat olla enintään 12 
prosenttia siitä unionin 
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rahoitusosuudesta, jonka jäsenvaltio on 
vahvistanut kumppanuussuunnitelmassa 
1 kohdan a, c, f ja g alakohdassa 
tarkoitettuja YMP:n tulotuki-
interventioita varten. Tätä 
prosenttiosuutta voidaan korottaa 
enintään kolme prosenttiyksikköä, 
edellyttäen että 12 prosentin ylittävää 
prosenttiosuutta vastaava määrä 
osoitetaan valkuaiskasveille, viljelijöille, 
jotka yhdistävät kasvintuotannon ja 
karjantuotannon, tai maatalousmaalle, 
jolla on riskinä maataloustuotannon 
lopettaminen, erityisesti 
kumppanuussuunnitelmissa määritellyillä 
itäisillä raja-alueilla. Tätä artiklaa 
sovellettaessa itäisillä raja-alueilla 
tarkoitetaan unionin NUTS2-alueita, 
joilla on maa- tai meriraja Venäjän 
federaation, Valko-Venäjän tai Ukrainan 
kanssa ja jotka eivät kata asianomaisen 
jäsenvaltion koko aluetta.

Or. en

Perustelu

(entisen kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 5 kohta tarkistettuna ja 
20 prosenttia muutettuna 12 prosentiksi ja viisi prosenttiyksikköä kolmeksi prosenttiyksiköksi; 
lisätty kielellisiä korjauksia)

Tarkistus 79

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 1 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on annettava viljelijöille 
tukea riskinhallintavälineisiin 
osallistumista varten. Jäsenvaltioiden on 
varmistettava, että tukea myönnetään 
tappioihin ainoastaan, jos ne ylittävät 
kynnysarvon, joka on vähintään 20 
prosenttia viljelijän edellisen 
kolmivuotiskauden tai edelliseltä 
viisivuotiskaudelta kolmen vuoden, jolloin 

Jäsenvaltiot voivat antaa viljelijöille tukea 
riskinhallintavälineisiin osallistumista 
varten ottaen huomioon, että tällaisten 
välineiden suunnittelun ja 
täytäntöönpanon on pysyttävä 
jäsenvaltioiden ja alueiden toimivallan 
piirissä. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
että tukea myönnetään tappioihin 
ainoastaan, jos ne ylittävät kynnysarvon, 
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ei oteta lukuun parasta ja huonointa vuotta, 
keskimääräisestä vuosituotannosta tai -
tulosta.

joka on vähintään 20 prosenttia viljelijän 
edellisen kolmivuotiskauden tai edelliseltä 
viisivuotiskaudelta kolmen vuoden, jolloin 
ei oteta lukuun parasta ja huonointa vuotta, 
keskimääräisestä vuosituotannosta tai -
tulosta.

Or. en

Tarkistus 80

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltiot voivat soveltaa 
nuorille viljelijöille ja uusille viljelijöille 
aiheutuneiden tappioiden laskemiseen 
asianmukaista vaihtoehtoista menetelmää.

3. Jäsenvaltiot voivat soveltaa 
viljelijöille aiheutuneiden tappioiden 
laskemiseen asianmukaista vaihtoehtoista 
menetelmää niiden viljelijöiden kohdalla, 
jotka sitä pyytävät.

Or. en

Tarkistus 81

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 3 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

3 a. Sen estämättä, mitä 1 kohdassa 
säädetään, jäsenvaltiot voivat tarjota 
tukea kollektiivisiin kriisinehkäisy- ja 
riskinhallintavälineisiin osallistumiseen 
tuottajaorganisaatioille, tuottajayhteisöille 
ja muita yhteistyömuotoja edustaville 
yhteisöille, jos ne on perustettu tuottajien 
aloitteesta ja jos ne ovat heidän 
hallinnoimiaan. Jäsenvaltion 
toimivaltaisen viranomaisen on 
määritettävä tällaiset yhteistyömuodot 
tuottajaryhmiksi ohjelman keston ajaksi. 
Tuen muotona ovat keskinäisiin 
rahastoihin maksettavat rahoitusosuudet, 
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joiden tavoitteet liittyvät 6 artiklan 1 
kohdan a ja c alakohdassa sekä 
asetuksessa 1308/2018 tarkoitettuihin 
erityistavoitteisiin ja joiden tarkoituksena 
on välttää ja käsitellä markkinahäiriöitä 
kyseisellä toimialalla ja sisältää 
perustamisen hallinnollisiin 
kustannuksiin tarkoitetut 
rahoitusosuudet. Tukea antaessaan 
jäsenvaltiot hyväksyvät keskinäisten 
rahastojen perustamista ja hallintoa 
koskevat säännöt. Säännöissä on 
määrättävä, että keskinäiset rahastot 
voivat puuttua asiaan ainoastaan, jos 
markkinahinnat laskevat vähintään 20 
prosentilla kyseisellä toimialalla 
verrattuna edelliseen kolmivuotiskauden 
keskiarvoon tai edelliseen 
viisivuotiskauteen perustuvan kolmen 
vuoden keskiarvoon, lukuun ottamatta 
parasta ja huonointa vuotta. 
Jäsenvaltioiden on rajattava tuki yhteen 
tai useampaan arvoon, jotka eivät ylitä 
70:tä prosenttia keskinäiseen rahaston 
tehdyistä maksuista, keskinäisen rahaston 
hallinnollisista kustannuksista ja 
soveltuvissa tapauksissa muista 
tukikelpoisista kustannuksista.
Jäsenvaltioiden on varmistettava, ettei 
tämän artiklan mukaisten interventioiden 
ja muiden julkisten tai yksityisten 
riskinhallintajärjestelmien yhdistämisestä 
aiheudu liiallisia korvauksia.

Or. en

Tarkistus 82

Ehdotus asetukseksi
12 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava 
kumppanuussuunnitelmassaan tappioiden 
laskentamenetelmä ja korvaukseen johtavat 

4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava 
tappioiden laskentamenetelmä ja 
korvaukseen johtavat tekijät. Menetelmät 
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tekijät. Jäsenvaltioiden on varmistettava, 
ettei tämän artiklan mukaisten 
interventioiden ja muiden julkisten tai 
yksityisten riskinhallintajärjestelmien 
yhdistämisestä aiheudu liiallisia 
korvauksia. 

on määriteltävä selkeästi ja toimivasti 
niin, että varmistetaan tehokas 
hallinnollinen täytäntöönpano. Niitä ei 
tarvitse eritellä yksityiskohtaisesti 
kumppanuussuunnitelmassa. 
Jäsenvaltioiden on varmistettava, ettei 
tämän artiklan mukaisten interventioiden ja 
muiden julkisten tai yksityisten 
riskinhallintajärjestelmien yhdistämisestä 
aiheudu liiallisia korvauksia.

Or. en

Tarkistus 83

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Tuki viljelijöiden ja metsänomistajien 
investointeihin

Tuki investointeihin

Or. en

Tarkistus 84

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltion on myönnettävä tämän 
artiklan mukaista tukea tuotannollisiin ja 
ei-tuotannollisiin investointeihin, joilla 
edistetään asianmukaisesti maatalouden, 
elintarvikejärjestelmien, metsätalouden ja 
maaseutualueiden häiriönsietokykyä, 
erityisesti ilmastokestävyyttä ja 
vesiresilienssiä. Jäsenvaltioiden on 
selvitettävä kumppanuussuunnitelmassaan, 
miten ne aikovat myöntää tällaista tukea.

1. Jäsenvaltion on myönnettävä tämän 
artiklan mukaista tukea tuotannollisiin ja 
ei-tuotannollisiin investointeihin, joilla 
edistetään asianmukaisesti maatalouden, 
elintarvikejärjestelmien, metsätalouden ja 
maaseutualueiden häiriönsietokykyä, 
erityisesti ilmastokestävyyttä ja 
vesiresilienssiä, tai parannetaan eläinten 
hyvinvointia. Jäsenvaltioiden on 
selvitettävä kumppanuussuunnitelmassaan, 
miten ne aikovat myöntää tällaista tukea.

Or. en
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Tarkistus 85

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 1 kohta – 1 a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

Jäsenvaltioiden on suosittava 
investointeja, joilla tuetaan kestäviä 
maatalouskäytäntöjä ja tehostetaan 
luonnonvarojen ja maatalouden 
tuotantopanosten käyttöä, mukaan lukien 
kastelu, kastelulannoitus ja täsmäviljely.

Or. en

Tarkistus 86

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Tukea investointeihin, joilla 
palautetaan luonnonkatastrofien, 
epäsuotuisien sääolojen tai muiden 
katastrofien vahingoittama maa- tai 
metsätalouden tuotantokyky, voidaan 
myöntää ainoastaan, jos kyseessä oleva 
tapahtuma on tuhonnut vähintään 30 
prosenttia maatalouden tuotantokyvystä 
tai vähintään 20 prosenttia metsätalouden 
tuotantokyvystä.

3. Mahdollisuus yksinkertaistettuun 
hyväksyntä- ja maksumenettelyyn, jonka 
hallinnolliset vaatimukset ovat 
oikeasuhteiset, kuten kukin jäsenvaltio on 
omassa kumppanuussuunnitelmassaan 
määritellyt, annetaan, kun on kyse tuesta 
pieniin, enintään 20 000 euron 
investointeihin, joiden täytäntöönpanon 
onnistumisesta edellytetään näyttöä, jotta 
investointi voidaan katsoa riittäväksi. 
Mahdollisuus pienten investointien 
tukemiseen vastaa erityisesti 
naisviljelijöiden ilmaisemaan tarpeeseen, 
koska heidän on vaikeampi saada helposti 
rahoitusta yrityksensä perustamiseen tai 
vahvistamiseen, vaikka kyse olisi vain 
pienestä investoinnista.

Or. en
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Tarkistus 87

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 5 kohta

Komission teksti Tarkistus

5. Poiketen siitä, mitä 4 kohdan a, b 
ja c alakohdassa säädetään, kyseistä 
vaatimusta ei sovelleta, jos tuki 
myönnetään rahoitusvälineiden 
muodossa.

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 88

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 6 kohta – 1 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Jos unionin oikeudessa päädytään 
asettamaan viljelijöille uusia vaatimuksia, 
tukea voidaan myöntää kyseisten 
vaatimusten täyttämiseksi tarpeellisiin 
investointeihin enintään 36 kuukauden 
ajan päivästä, jolloin vaatimuksista tulee 
pakollisia tilan osalta.

Viljelijöiden toteuttaman 
investointihankkeen on noudatettava 
EU:n lainsäädännön vaatimuksia, jotka 
ovat voimassa sillä hetkellä, kun tukea 
myöntävä viranomainen hyväksyy 
investointitukihakemuksen. 
Investointihankkeen täytäntöönpanon 
jälkeen viljelijöiden on noudatettava 
uusia vaatimuksia.

Or. en

Tarkistus 89

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 6 kohta – 3 alakohta

Komission teksti Tarkistus

Nuorille viljelijöille, jotka aloittavat 
tilanpidon ensimmäistä kertaa tilan 
pääasiallisena yrittäjänä, voidaan 
myöntää tukea unionin lainsäädännön 

Nuorten viljelijöiden toteuttamassa 
investointihankkeessa on noudatettava 
unionin lainsäädännön vaatimuksia, jotka 
ovat voimassa sillä hetkellä, kun tuen 
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vaatimusten täyttämiseksi tehtäviin 
investointeihin enintään 36 kuukauden 
ajaksi tilanpidon aloittamispäivästä tai 
siihen asti, että 14 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitetussa liiketoimintasuunnitelmassa 
määritellyt toimet on saatettu päätökseen. 
Jäsenvaltio voi myöntää tämän kohdan 
mukaisia tukia ainoastaan korvatakseen 
tuensaajille kokonaan tai osittain 
lisäkustannukset, jotka liittyvät kyseisten 
vaatimusten täyttämiseen.

myöntävä viranomainen hyväksyi 
investointitukihakemuksen. Nuorten 
viljelijöiden on noudatettava kyseisiä 
unionin lainsäädännön vaatimuksia 
investointihankkeen toteuttamisen 
jälkeen. Jäsenvaltio voi myöntää tämän 
kohdan mukaisia tukia ainoastaan 
korvatakseen tuensaajille kokonaan tai 
osittain lisäkustannukset, jotka liittyvät 
kyseisten vaatimusten täyttämiseen.

Or. en

Tarkistus 90

Ehdotus asetukseksi
13 artikla – 6 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

6 a. Edellä tämän asetuksen 5 artiklan 
1 kohdan i alakohdassa tarkoitettuihin 
interventioihin [tuki viljelijöiden 
investointeihin] sovellettava 
enimmäistukitaso on 75 prosenttia kunkin 
intervention tukikelpoisista 
kokonaiskustannuksista. Edellä 1 kohdan 
i alakohdassa tarkoitettuihin nuoria 
viljelijöitä koskeviin interventioihin 
sovellettava enimmäistukitaso on 
kuitenkin 85 prosenttia tukikelpoisista 
julkisista menoista.

Or. en

Perustelu

aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 35 artiklan 4 kohdan 2 alakohta; kielelliset 
korjaukset

Tarkistus 91

Ehdotus asetukseksi
13 a artikla (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

13 a artikla
Investoinnit kasteluun

1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea 
investointeihin, jotka koskevat kastelua 
uusilla ja olemassa olevilla kastelluilla 
alueilla, edellyttäen, että 13 artiklassa ja 
tässä artiklassa vahvistetut edellytykset 
täyttyvät.
2. Kastelua koskevia investointeja tuetaan 
vain, jos asianomainen jäsenvaltio on 
lähettänyt komissiolle direktiivissä 
2000/60/EY säädetyn vesipiirin 
hoitosuunnitelman, joka koskee 
investoinnin koko kohdealuetta sekä 
mahdollisia muita alueita, joiden 
ympäristöön investointi voisi vaikuttaa. 
Kyseisen direktiivin 11 artiklan mukaisen 
vesipiirin hoitosuunnitelman nojalla 
toteutettavat ja maatalousalan kannalta 
merkitykselliset toimenpiteet 
täsmennetään ennakkoon asianomaisessa 
toimenpideohjelmassa.
3. Tuettujen investointien kohdalla on 
oltava käytössä vesimittarit, joilla voidaan 
mitata vedenkäyttöä, tai sellaiset on 
otettava käyttöön investoinnin osana.
4. Jäsenvaltioiden on rajoitettava tuki 
yhteen tai useampaan määrään 
ylittämättä
a) 80:tä prosenttia muiden maatiloilla 
kasteluun tehtävien investointien 
tukikelpoisista kustannuksista;
b) sataa prosenttia kasteluun 
käytettävään, maatilojen ulkopuoliseen 
maatalouden infrastruktuuriin tehtävien 
investointien tukikelpoisista 
kustannuksista;
c) 65:tä prosenttia muiden maatiloilla 
kasteluun tehtävien investointien 
tukikelpoisista kustannuksista.
5. Tukien, joihin sovelletaan investointeja 
kasteluun tässä artiklassa määritellyllä 
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tavalla, katsotaan olevan asetuksen (EU, 
Euratom) 2024/2509 33 artiklan 2 kohdan 
d alakohdassa säädetyn ”ei merkittävää 
haittaa” -periaatteen mukaisia.

Or. en

Tarkistus 92

Ehdotus asetukseksi
13 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

13 b artikla
Puuvillan lajikekohtainen tuki

1. Bulgarian, Kreikan, Espanjan ja 
Portugalin on myönnettävä puuvillan 
lajikohtaista tukea viljelijöille, jotka 
tuottavat CN-koodiin 5201 00 kuuluvaa 
puuvillaa. Näiden jäsenvaltioiden on 
vahvistettava erityisvaatimukset, joilla 
taataan tuotannon tehokkuuden ja 
tuotteen laadun vähimmäistaso. 
2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
jäsenvaltioiden on varmistettava, että 
tuettu puuvillantuotanto ei rasita liikaa 
luonnonvaroja, kuten vettä ja maaperää. 
Tätä varten tai muita ympäristöön liittyviä 
tai sosioekonomisia pyrkimyksiä 
tavoitellessaan kyseiset jäsenvaltiot voivat 
myöntää tukea ainoastaan tietyille 
puuvillalajikkeille tietyillä alueilla tai 
tietyille viljelymuodoille tai vahvistaa 
maatalouskäytäntöihin liittyviä 
vaatimuksia. 
3. Puuvillan lajikohtaista tukea 
myönnetään puuvillan tukikelpoiselle 
viljelyalalle hehtaaria kohden. 
4. Vahvistetaan seuraavat kansalliset 
perusalat: 
a) Bulgaria: 3 342 ha 
b) Kreikka: 250 000 ha; 
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c) Espanja: 48 000 ha; 
d) Portugali: 360 ha. 
5. Vahvistetut satotasot viitejaksolla ovat 
seuraavat: 
a) Bulgaria: 1,2 tonnia/ha; 
b) Kreikka: 3,2 tonnia/ha; 
c) Espanja: 3,5 tonnia/ha; 
d) Portugali: 2,2 tonnia/ha. 
6. Lajikohtaisen tuen määrä tukikelpoisen 
viljelyalan hehtaaria kohden lasketaan 
kertomalla 2 kohdassa vahvistetut 
satotasot seuraavilla viitemäärillä: 
a) Bulgaria: 636,13 euroa;
b) Kreikka: 229,37 euroa; 
c) Espanja: 354,73 euroa; 
d) Portugali: 223,32 euroa. 
7. Jos puuvillan tukikelpoinen ala ei 
tietyssä jäsenvaltiossa tiettynä vuonna 
ylitä 1 kohdassa säädettyä perusalaa, 3 
kohdassa tarkoitettua hehtaarikohtaista 
määrää voidaan korottaa joko 
kertoimella, joka saadaan jakamalla 
kansallinen perusala tosiasiallisella 
tukikelpoisella alalla, tai 25 prosentilla 
sen mukaan, kumpi on pienempi.
8. Jos tukikelpoinen ala on suurempi kuin 
perusala, hehtaarikohtaista määrää 
vähennetään suhteessa perusalan 
ylitykseen. 
9. Tässä artiklassa ’hyväksytyllä 
toimialakohtaisella organisaatiolla’ 
tarkoitetaan oikeushenkilöä, jonka 
muodostavat ja perustavat puuvillaa 
tuottavat viljelijät ja vähintään yksi 
puuvillan siementenpoistaja. Tällaisten 
organisaatioiden on varmistettava 
tehokkaat ja kestävät toimet tarjonnan 
keskittämiseksi ja tuotannon 
mukauttamiseksi markkinoiden 
vaatimuksiin. 
10. Jäsenvaltion, jonne siementenpoistajat 
ovat sijoittautuneet, on hyväksyttävä 
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toimialakohtaiset organisaatiot, jotka 
täyttävät 1 kohdassa säädetyt kriteerit. 
11. Hyväksytyn toimialakohtaisen 
organisaation jäsenviljelijöille 
myönnetään 4 kohdassa säädetyn 
kansallisen perusalan rajoissa puuvillan 
lajikohtaista tukea tukikelpoista hehtaaria 
kohden korotettuna kahdella eurolla. Tätä 
varten jäsenvaltiot voivat vahvistaa 
erityisvaatimuksia tällaisten 
toimialakohtaisten organisaatioiden 
jäsenille. 

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 39 artikla, kielelliset korjaukset)

Tarkistus 93

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – otsikko

Komission teksti Tarkistus

Nuorten viljelijöiden tilanpidon 
aloittaminen, maaseudun yritystoiminnan 
käynnistäminen ja pientilojen kehittäminen

Nuorten viljelijöiden tilanpidon 
aloittaminen, maaseudun yritystoiminnan 
käynnistäminen, osuuskuntien 
perustaminen ja kehittäminen ja 
pientilojen kehittäminen

Or. en

Tarkistus 94

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on tarjottava tukea 
nuorten viljelijöiden tilanpidon 
aloittamiseen ja maaseudun 
yritystoiminnan käynnistämiseen, mukaan 

1. Jäsenvaltioiden on tarjottava tukea 
nuorten viljelijöiden tilanpidon 
aloittamiseen ja maaseudun 
yritystoiminnan käynnistämiseen tässä 
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lukien uusien viljelijöiden tilanpidon 
aloittaminen, tässä artiklassa säädetyin ja 
jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissa 
täsmennetyin edellytyksin.

artiklassa säädetyin ja jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmissa täsmennetyin 
edellytyksin. Samoin edellytyksin 
jäsenvaltiot voivat myös tarjota tukea 
uusien viljelijöiden tilanpidon 
aloittamiseen.

Or. en

Tarkistus 95

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 2 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) oikeushenkilönä toimivien 
maatalousosuuskuntien perustaminen ja 
kehittäminen;

Or. en

Tarkistus 96

Ehdotus asetukseksi
14 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
tuki kertakorvausten tai rahoitusvälineiden 
muodossa tai näiden yhdistelmänä. Tuen 
enimmäismäärä on 300 000 euroa, ja se 
voidaan eriyttää objektiivisin ja 
syrjimättömin perustein.

4. Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
tuki kertakorvausten tai rahoitusvälineiden 
muodossa, näiden yhdistelmänä tai 
määrärahoina. Tuen enimmäismäärä on 
300 000 euroa, ja se voidaan eriyttää 
objektiivisin ja syrjimättömin perustein. 
Kun kyseessä on maatalousosuuskunta, 
joka on oikeudelliselta asemaltaan 
osuuskunta, vastaava oikeushenkilö tai 
luonnollisten tai oikeushenkilöiden 
yhteenliittymä, rajoitusta sovelletaan 
näiden oikeushenkilöiden tai 
yhteenliittymien jäsenten tasolla, jos 
jäsenet osallistuvat omistusyhteisöön 
tasavertaisesti.
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Or. en

Tarkistus 97

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) arviointi tämänhetkisestä 
väestörakenteen tilanteesta 
maatalousalalla;

a) arviointi tämänhetkisestä 
väestörakenteen tilanteesta maatalousalalla, 
mukaan lukien alueelliset ja rakenteelliset 
erot;

Or. en

Tarkistus 98

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) nuorten viljelijöiden markkinoille 
pääsyn esteiden tunnistaminen ja ehdotetut 
kansalliset aloitteet ja toimenpiteet niiden 
poistamiseksi;

b) nuorten viljelijöiden markkinoille 
pääsyn esteiden tunnistaminen ja ehdotetut 
kansalliset aloitteet ja toimenpiteet niiden 
poistamiseksi, mukaan lukien maan, 
pääoman, tietämyksen, 
neuvontapalvelujen ja 
riskinhallintavälineiden saatavuus;

Or. en

Tarkistus 99

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) kuvaus siitä, miten 16 artiklassa 
tarkoitettua nuorille viljelijöille tarkoitettua 
käynnistyspakettia hyödynnetään 

c) kuvaus siitä, miten 16 artiklassa 
tarkoitettua nuorille viljelijöille tarkoitettua 
käynnistyspakettia hyödynnetään 
kansallisella tai alueellisella tasolla, muun 
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kansallisella tasolla; muassa sen antia kestäville 
liiketoimintamalleille, tulojen vakaudelle 
ja häiriönsietokyvylle; 

Or. en

Tarkistus 100

Ehdotus asetukseksi
15 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) synergia 
kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen 
sukupolvenvaihdosta edistävien 
toimenpiteiden välillä.

d) synergia 
kumppanuussuunnitelmassa vahvistettujen 
sukupolvenvaihdosta edistävien 
toimenpiteiden välillä sekä muiden 
maaseudun kehittämistä ja innovointia 
tukevien asiaankuuluvien unionin ja 
kansallisten välineiden kanssa.

Or. en

Tarkistus 101

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) 14 artiklan mukainen tuki nuorten 
viljelijöiden tilanpidon aloittamiseen;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 102

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – b alakohta

Komission teksti Tarkistus

b) 6 artiklan mukainen asteittain b) 6 artiklan mukainen pinta-alaan 
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aleneva pinta-alaan perustuva tulotuki 
nuorille;

perustuva tulotuki nuorille;

Or. en

Tarkistus 103

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – b a alakohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

b a) nuorten viljelijöiden tarpeisiin 
räätälöityjen neuvontapalvelujen ja 
koulutusohjelmien saatavuus 20 artiklan 
mukaisesti.

Or. en

Tarkistus 104

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – c alakohta

Komission teksti Tarkistus

c) 7 artiklan mukainen 
pienviljelijöille myönnettävä tuki, joka on 
kohdennettu nuorille viljelijöille;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 105

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – d alakohta

Komission teksti Tarkistus

d) investointituki, jonka tuki-
intensiteetti on suurempi nuorille 
viljelijöille;

Poistetaan.



PE787.635v01-00 68/103 PR\1341581FI.docx

FI

Or. en

Tarkistus 106

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – e alakohta

Komission teksti Tarkistus

e) mahdollisuudet rahoittaa nuorten 
viljelijöiden toteuttamia investointeja 
rahoitusvälineiden kautta asetuksen (EU) 
[…] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 71 artiklan mukaisesti;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 107

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – f alakohta

Komission teksti Tarkistus

f) tuki maaseudun yritystoiminnan 
käynnistämiselle;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 108

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – g alakohta

Komission teksti Tarkistus

g) yhteistyöhön perustuvat 
interventiot, joilla helpotetaan 
innovaatioiden saatavuutta EIP-AGRI-
toimijaryhmien hankkeiden avulla tämän 
asetuksen 19 artiklan ja asetuksen (EU) 
[...] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 74 artiklan mukaisesti;

Poistetaan.
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Or. en

Tarkistus 109

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – h alakohta

Komission teksti Tarkistus

h) yhteistyöhön perustuvat 
interventiot, joilla helpotetaan 
sukupolvien välistä yhteistyötä, mukaan 
lukien sukupolvenvaihdos, asetuksen 
(EU) [...] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 74 artiklan mukaisesti;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 110

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – i alakohta

Komission teksti Tarkistus

i) 17 artiklan mukainen tuki 
maatilojen lomituspalveluihin;

Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 111

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 kohta – j alakohta

Komission teksti Tarkistus

j) nuorten viljelijöiden tarpeisiin 
räätälöityjen neuvontapalvelujen ja 
koulutusohjelmien saatavuus 20 artiklan 
mukaisesti.

Poistetaan.

Or. en
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Tarkistus 112

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 1 a kohta (uusi)

Komission teksti Tarkistus

1 a. Nuorille viljelijöille tarkoitettuun 
käynnistyspakettiin voivat sisältyä 
seuraavat toimenpiteet 15 artiklan 
sukupolvenvaihdosstrategian mukaisesti:
a) tuki nuorten viljelijöiden tilanpidon 
aloittamiseen 14 artiklan mukaisesti;
b) pienviljelijöille myönnettävä tuki, joka 
on kohdennettu nuorille viljelijöille, 7 
artiklan mukaisesti;
c) investointituki, jonka tuki-intensiteetti 
on suurempi nuorille viljelijöille;
d) mahdollisuudet rahoittaa nuorten 
viljelijöiden toteuttamia investointeja 
rahoitusvälineiden kautta asetuksen (EU) 
[…] [kumppanuusrahastoa koskeva 
asetus] 71 artiklan mukaisesti;
e) tuki maaseudun yritystoiminnan 
käynnistämiselle;
f) yhteistyöhön perustuvat interventiot, 
joilla helpotetaan innovaatioiden 
saatavuutta EIP-AGRI-toimijaryhmien 
hankkeiden avulla tämän asetuksen 19 
artiklan ja asetuksen (EU) [...] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 74 
artiklan mukaisesti;
g) yhteistyöhön perustuvat interventiot, 
joilla helpotetaan sukupolvien välistä 
yhteistyötä, mukaan lukien 
sukupolvenvaihdos, asetuksen (EU) [...] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 74 
artiklan mukaisesti;
h) 17 artiklan mukainen tuki maatilojen 
lomituspalveluihin.

Or. en
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Tarkistus 113

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on suunniteltava 1 
kohdassa tarkoitetut toimenpiteet siten, että 
ne ovat kytköksissä 
kumppanuussuunnitelmassa esitettyihin 
muihin toimenpiteisiin ja toimivat 
synergiassa niiden kanssa, erityisesti kun 
on kyse toimenpiteistä, joilla helpotetaan 
periytymistä sukupolvelta toiselle ja 
sukupolvenvaihdosta, investoimista 
maaseudun yritystoiminnan 
käynnistämiseen tai rahoitusvälineiden 
saatavuutta ja käyttöä.

2. Jäsenvaltioiden on suunniteltava 1 
kohdassa tarkoitetut toimenpiteet siten, että 
ne ovat kytköksissä 
kumppanuussuunnitelmassa esitettyihin 
muihin toimenpiteisiin ja toimivat 
synergiassa niiden kanssa, erityisesti kun 
on kyse toimenpiteistä, joilla helpotetaan 
periytymistä sukupolvelta toiselle ja 
sukupolvenvaihdosta, lomituspalveluita, 
investoimista maaseudun yritystoiminnan 
käynnistämiseen tai rahoitusvälineiden 
saatavuutta ja käyttöä.

Or. en

Tarkistus 114

Ehdotus asetukseksi
16 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen 
interventioiden saatavuuden 
helpottamiseksi jäsenvaltioiden on 
perustettava nuorille viljelijöille keskitetty 
yhteyspiste, jonka kautta voidaan tarjota 
muun muassa tietoa tukimahdollisuuksista 
ja -menettelyistä sekä helpottaa 
maatalousalalle pääsyä ja toiminnan 
aloittamista, esimerkiksi 
rahoitushakemusten toimittamisen ja 
ohjeistuksen osalta.

3. Edellä 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen 
interventioiden saatavuuden 
helpottamiseksi jäsenvaltioiden on 
perustettava nuorille viljelijöille keskitetty 
yhteyspiste, jonka kautta voidaan tarjota 
muun muassa tietoa tukimahdollisuuksista 
ja -menettelyistä sekä helpottaa 
maatalousalalle pääsyä ja toiminnan 
aloittamista, esimerkiksi 
rahoitushakemusten toimittamisen ja 
ohjeistuksen osalta.

Or. en
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Tarkistus 115

Ehdotus asetukseksi
17 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea 
maatilojen lomituspalveluihin, joiden 
avulla viljelijät voivat pitää vapaata 
sairauden, perheenlisäyksen, lasten ja 
muiden perheenjäsenten hoidon, lomien ja 
vastaavien tapahtumien vuoksi sekä 
osallistua koulutukseen, siten kuin 
jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissa 
täsmennetään.

1. Jäsenvaltiot voivat myöntää tukea 
maatilojen lomituspalveluihin, joiden 
avulla viljelijät ja maatilalla 
työskentelevät perheenjäsenet voivat pitää 
vapaata sairauden, perheenlisäyksen, lasten 
ja muiden perheenjäsenten hoidon, lomien 
ja vastaavien tapahtumien vuoksi sekä 
osallistua koulutukseen, siten kuin 
jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissa 
täsmennetään.

Or. en

Tarkistus 116

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 1 kohta

Komission teksti Tarkistus

1. Jäsenvaltioiden on tuettava Leader-
ohjelman paikallisia kehittämisstrategioita 
asetuksen (EU) […] [kumppanuusrahastoa 
koskeva asetus] 76 artiklassa säädettyjen 
ehtojen mukaisesti ja siten kuin 
jäsenvaltioiden kumppanuussuunnitelmissa 
tarkennetaan.

1. Jäsenvaltioiden on tuettava Leader-
ohjelmaa [vähintään viidellä prosentilla] 
maaseudun kehittämiseen kohdennetuista 
kokonaisvaroista 10 artiklan 2 kohdan ii 
alakohdassa määritetyn mukaisesti tai 
asetuksessa (EU) […] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus], 
kuten asetuksen (EU) […] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 35 
artiklan 4 a kohdassa on tarkoitettu, 
Leader-ohjelman paikallisia 
kehittämisstrategioiden valmisteluun ja 
täytäntöönpanoon asetuksen (EU) […] 
[kumppanuusrahastoa koskeva asetus] 76 
artiklassa säädettyjen ehtojen mukaisesti ja 
siten kuin jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmissa tarkennetaan.

Or. en
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Tarkistus 117

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 2 kohta

Komission teksti Tarkistus

2. Jäsenvaltioiden on tuettava Leader-
ohjelmaa ainakin maaseutualueilla, joilla 
on erityisiä rajoitteita ja jotka on 
määritelty kumppanuussuunnitelmissa.

2. Jäsenvaltioiden on tuettava Leader-
ohjelmaa ainakin maaseutualueilla, jotka 
on määritelty kumppanuussuunnitelmissa.

Or. en

Tarkistus 118

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 3 kohta

Komission teksti Tarkistus

3. Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
Leader-ohjelmasta tukea paikallisten 
toimintaryhmien toteuttamiin hankkeisiin, 
joissa on mukana startup-yrityksiä, 
jalostuksen lisäarvokapasiteettiin, 
maatilatoiminnan monipuolistamiseen, 
mukaan lukien maatilamatkailu, 
maataloustuotteiden suoramyyntiin ja 
innovointiin.

3. Jäsenvaltioiden on myönnettävä 
Leader-ohjelman osana tukea paikallisten 
toimintaryhmien valitsemiin hankkeisiin, 
joiden toteuttamiseen osallistuu startup-
yrityksiä, sekä startup-yrityksille 
jalostuksen lisäarvokapasiteetin 
luomiseen, maataloustoiminnan 
monipuolistamiseen, mukaan lukien 
maatilamatkailu, maataloustuotteiden 
suoramyyntiin ja innovointiin sekä 
kaikkiin hankkeisiin, joilla edistetään 
paikallisyhteisön aktivointia. 

Or. en

Tarkistus 119

Ehdotus asetukseksi
18 artikla – 4 kohta

Komission teksti Tarkistus

4. Leader-ohjelmasta myönnettävä 4. Leader-ohjelmasta myönnettävä tuki on 
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tuki on keskitettävä sellaisille maaseudun 
kehittämisen aloille, jotka tuottavat 
lisäarvoa viljelijöille ja metsänomistajille, 
kuten maaseutualueiden sosiaalinen, 
ympäristöön liittyvä, digitaalinen ja 
taloudellinen siirtymä, maaseudun 
kansalaisten hyvinvoinnin parantaminen ja 
sosiaalisen pääoman vahvistaminen.

keskitettävä sellaisille maaseudun 
kehittämisen aloille, jotka tuottavat 
lisäarvoa maaseutuyhteisöille, joissa 
viljelijät ja metsänomistajat ovat 
avainasemassa, kuten maaseutualueiden 
sosiaalinen, ympäristöön liittyvä, 
digitaalinen ja taloudellinen siirtymä, 
maaseudun kansalaisten hyvinvoinnin 
parantaminen ja sosiaalisen pääoman 
vahvistaminen, peruspalveluiden 
tarjoaminen ja elinolojen 
kokonaisvaltainen parantaminen ottaen 
huomioon naisten tarpeet.

Or. en

Tarkistus 120

Ehdotus asetukseksi
19 artikla – 3 kohta – 1 alakohta – a alakohta

Komission teksti Tarkistus

a) kehitetään innovatiivisia ratkaisuja, 
joissa keskitytään viljelijöiden, 
metsänomistajien ja maaseudun 
toimijoiden erityistarpeisiin;

a) kehitetään innovatiivisia ratkaisuja, 
joissa keskitytään viljelijöiden, 
metsänomistajien ja maaseudun 
toimijoiden erityistarpeisiin ja otetaan 
tarvittaessa huomioon vuorovaikutus läpi 
koko toimitusketjun;

Or. en

Tarkistus 121

Ehdotus asetukseksi
20 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 a artikla
Maatalouden resurssien seuranta

Kansallisten ja alueellisten 
kumppanuuksien rahastosta voidaan 
tukea komission 
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kaukokartoitussovellusten avulla 
toteuttamia toimia maatalouden 
resurssien seurannassa. 
Kaukokartoitussovellukset antavat 
komissiolle keinot: 
a) hallinnoida unionin 
maatalousmarkkinoita globaalissa 
toimintaympäristössä; 
b) turvata maatalousmaan käyttöä ja 
maankäytön muutosta, peltometsätalous 
mukaan lukien, sekä maaperän, 
viljelykasvien, veden, biologisen 
monimuotoisuuden ja 
maatalousmaisemien ja maatalousmaan 
tilaa koskeva taloudellinen sekä 
ympäristöön ja ilmastoon liittyvä 
seuranta, jotta mahdollistetaan arvioiden 
tekeminen erityisesti satotasoista ja 
maataloustuotannosta sekä 
poikkeuksellisiin olosuhteisiin liittyvistä 
maatalouteen kohdistuvista vaikutuksista 
ja sellaisten arviointien tekeminen, jotka 
koskevat maatalousjärjestelmien 
muutoskestävyyttä sekä edistystä asiaan 
liittyvien Yhdistyneiden kansakuntien 
kestävän kehityksen tavoitteiden 
saavuttamisessa;
c) asettaa b alakohdassa tarkoitetut arviot 
saataville kansainvälisissä yhteyksissä, 
kuten Yhdistyneiden kansakuntien 
järjestöjen tai muiden kansainvälisten 
elinten koordinoimissa aloitteissa, 
ilmastonmuutosta koskevan 
Yhdistyneiden kansakuntien 
puitesopimuksen puitteissa perustettavat 
kasvihuonekaasuinventaariot mukaan 
lukien;
d) edistää erityistoimenpiteitä, joilla 
lisätään maailmanmarkkinoiden 
avoimuutta, ottaen huomioon unionin 
tavoitteet ja sitoumukset;
e) varmistaa maatalouden meteorologisen 
järjestelmän tekninen seuranta.

Or. en
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Perustelu

(entinen kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 37 artikla, kielelliset korjaukset)

Tarkistus 122

Ehdotus asetukseksi
20 b artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 b artikla
Viljelijöille luonnonkatastrofien, 

epäsuotuisten sääolojen tai muiden 
katastrofien seurauksena myönnettävät 

kriisituet
1. Jäsenvaltio voi myöntää kriisitukea 
viljelijöille, joihin luonnonkatastrofien, 
epäsuotuisten sääolojen tai muiden 
katastrofien vaikutukset kohdistuvat. 
Näiden tukien tarkoituksena on varmistaa 
kyseisten viljelijöiden 
maataloustoiminnan jatkuvuus, ja niihin 
sovelletaan tässä artiklassa vahvistettuja 
ja jäsenvaltioiden täsmentämiä 
edellytyksiä. 
2. Tämän artiklan mukaisen tuen 
edellytyksenä on, että jäsenvaltion 
toimivaltainen viranomainen tunnustaa 
virallisesti luonnonkatastrofin, 
epäsuotuisten sääolojen tai katastrofin 
esiintymisen, sellaisina kuin jäsenvaltio 
on ne määritellyt, ja että kyseiset 
tapahtumat tai asetuksen (EU) 2016/2031 
mukaisesti kasvitaudin tai tuholaisen 
hävittämiseksi tai leviämisen estämiseksi 
hyväksytyt toimenpiteet tai komission 
täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2018/1882 
liitteessä lueteltujen eläintautien 
torjumiseksi, ehkäisemiseksi tai 
hävittämiseksi hyväksytyt toimenpiteet tai 
asetuksen (EU) 2016/429 6 artiklan 
3 kohdan ja 259 artiklan mukaisesti 
hyväksytyt uutta tautia koskevat 
toimenpiteet ovat suoraan aiheuttaneet 
vahingon, jonka seurauksena on 
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tuhoutunut vähintään 30 prosenttia 
viljelijän edellisen kolmivuotiskauden 
keskimääräisestä vuosituotannosta tai 
edelliseen viisivuotiskauteen perustuvan 
kolmen vuoden keskimääräisestä 
vuosituotannosta, lukuun ottamatta 
parasta ja huonointa vuotta. 
3. Tappiot lasketaan joko tilan tasolla, 
tilan toiminnan tasolla asianomaisella 
alalla tai suhteessa kyseiseen pinta-alaan. 
4. Jäsenvaltioiden on vahvistettava 
tuotannonmenetyksen korvaamiseen 
sovellettavat tukiprosentit. Näiden 
tukiprosenttien on oltava korkeammat 
niiden viljelijöiden osalta, jotka 
toteuttavat myös interventioita tai muita 
ennaltaehkäiseviä toimia tilatasolla 
pienentääkseen niitä tuotanto- ja 
tuloriskejä, joihin tukea myönnetään. 
Tuotannonmenetyksen laskemisessa 
voidaan käyttää indeksejä. 
5. Myöntäessään tukea tämän artiklan 
nojalla jäsenvaltion on varmistettava, että 
vältetään liialliset korvaukset, jotka 
johtuvat tämän tuen yhdistämisestä 
muihin kansallisiin tai unionin 
tukivälineisiin tai yksityisiin 
vakuutusjärjestelmiin. 

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 38 artikla, kielellinen korjaus.)

Tarkistus 123

Ehdotus asetukseksi
20 c artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 c artikla
WTO:n kotimainen tuki

1. Jäsenvaltioiden on suunniteltava 
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YMP:n tulotuki-interventiot tämän 
asetuksen liitteessä XVII [WTO-liite] 
lueteltujen interventiotyyppien 
perusteella, mukaan lukien tämän 
asetuksen 1 a artiklassa (uusi) ja 1 b 
artiklassa (uusi) sekä 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
4 artiklassa säädetyt määritelmät ja 
edellytykset siten, että ne täyttävät WTO:n 
maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat 
kriteerit.
2. Tämän asetuksen artiklan 5 kohdan a, 
d, g, o ja p alakohdassa tarkoitettu tuki 
täyttää tämän asetuksen liitteessä XVII 
[WTO-liite] esitetyn WTO:n 
maataloussopimuksen liitteessä 2 
esitettyjen kohtien kriteerit kyseisten 
interventioiden osalta. Muiden 
interventioiden osalta tämän asetuksen 
liitteessä XVII [WTO-liite] esitetyt WTO:n 
maataloussopimuksen liitteessä 2 olevat 
kohdat ovat ohjeellisia, ja kyseisissä 
interventioissa voidaan sen sijaan 
noudattaa jotakin muuta WTO:n 
maataloussopimuksen liitteessä 2 olevaa 
kohtaa, jos tämä täsmennetään ja 
selitetään kumppanuussuunnitelmassa.

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla)

Tarkistus 124

Ehdotus asetukseksi
20 d artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 d artikla
Öljysiemeniä koskevan 

yhteisymmärryspöytäkirjan 
täytäntöönpano
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1. Jos jäsenvaltiot säätävät GATT-
sopimuksen piiriin kuuluvista Euroopan 
talousyhteisön ja Amerikan yhdysvaltojen 
välisen öljysiemeniä koskevan 
yhteisymmärryspöytäkirjan liitteen 
kannalta merkityksellisistä pinta-
alaperusteisista interventioista, 
asianomaisten jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmiin sisältyviin 
suunniteltuihin tuotoksiin perustuva 
kokonaistukiala ei saa ylittää koko 
unionin enimmäistukialaa.
2. Kunkin jäsenvaltion, joka aikoo 
myöntää tämän artiklan 1 kohdassa 
tarkoitettua tukea, on ilmoitettava 
vastaavat suunnitellut tuotokset 
hehtaareina kumppanuussuunnitelmassa.
3. Jos kaikki jäsenvaltioiden 
kumppanuussuunnitelmissaan 
ehdottamat suunnitellut tuotokset ylittävät 
tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitetun 
koko unionin enimmäistukialan, komissio 
hyväksyy täytäntöönpanosäädöksiä, joissa 
vahvistetaan kunkin jäsenvaltion 
ohjeellinen viitetukiala, joka lasketaan 
sen perusteella, mikä on kunkin 
jäsenvaltion osuus unionin 
keskimääräisestä viljelyalasta viiden 
edellisen vuoden aikana 
suunnitelmaehdotuksen jättämistä 
edeltävästä vuodesta alkaen. Nämä 
täytäntöönpanosäädökset hyväksytään 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
88 artiklassa tarkoitettua 
tarkastelumenettelyä noudattaen 
[komiteamenettely].
4. Komissio ilmoittaa kullekin näistä 
jäsenvaltioista vähennyskertoimen. 
Jäsenvaltioiden on mukautettava 
kumppanuussuunnitelmassa ehdotettuja 
suunniteltuja tuotoksia 
vähennyskertoimien mukaisesti. 
5. Jos jäsenvaltio aikoo lisätä 1 kohdassa 
tarkoitettuja suunniteltuja tuotoksia, jotka 
esitetään komission hyväksymässä 
kumppanuussuunnitelmassa, sen on 
ilmoitettava siitä komissiolle pyytämällä 
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kumppanuussuunnitelman muuttamista.
6. Jotta 1 kohdassa tarkoitettu koko 
unionin enimmäistukiala ei ylittyisi, 
komissio hyväksyy 
täytäntöönpanoasetuksia päätöksen 
muodossa ja vahvistaa niissä 
vähennyskertoimet tai tarkistaa voimassa 
olevia vähennyskertoimia kaikkien niiden 
jäsenvaltioiden osalta, jotka ylittivät 
viitetukialansa 
kumppanuussuunnitelmissaan. 
7. Jäsenvaltiot eivät saa sisällyttää 
syötäväksi tarkoitettujen 
auringonkukansiementen viljelyä 
yhteenkään 1 kohdassa tarkoitetuista 
pinta-alaperusteisista interventioista.

Or. en

Perustelu

(entinen kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 41 artikla, kielelliset korjaukset)

Tarkistus 125

Ehdotus asetukseksi
20 e artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 e artikla
Soveltamisala ja yhteiset vaatimukset

1. Tässä luvussa säädetään erityisistä 
maatalousalan interventiotyypeistä niiden 
ongelmien ratkaisemiseksi, joita 
Egeanmeren pienille saarille aiheutuu 
niiden saaristoasemasta, pienestä koosta 
ja etäisyydestä markkina-alueisiin. 
2. Tässä asetuksessa ’Egeanmeren 
pienillä saarilla’ tarkoitetaan kaikkia 
Egeanmeren saaria Kreetaa ja Eviaa 
lukuun ottamatta. 
3. Sen lisäksi, että 1 kohdassa 
tarkoitetuilla interventioilla edistetään 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
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3 artiklan d alakohdassa vahvistettuja 
erityistavoitteita, niillä on edistettävä 
seuraavia tavoitteita: 
a) varmistetaan ihmisravinnoksi tai 
jalostukseen ja maatalouden 
tuotantopanoksina käytettävien 
välttämättömien tuotteiden hankinta 
Egeanmeren pienillä saarilla 
vähentämällä erittäin syrjäisestä 
sijainnista tai saaristoasemasta aiheutuvia 
lisäkustannuksia vahingoittamatta 
kuitenkaan paikallistuotantoa ja sen 
kehitystä;
b) turvataan maatalouden pitkän 
aikavälin tulevaisuus ja 
maataloustoiminnan kehittäminen 
Egeanmeren pienillä saarilla, mukaan 
lukien paikallisten viljelykasvien ja 
tuotteiden tuotanto, jalostus ja myynti 
keskittyen erityisesti elintarviketurvaan ja 
omavaraisuuteen, ja pidetään yllä ja 
vahvistetaan niiden kilpailukykyä. 
4. Kreikka voi toteuttaa Egeanmeren 
pienillä saarilla kumppanuusrahastoa 
koskevan asetuksen 35 artiklan 1 
kohdassa tarkoitettuja interventioita, 
lukuun ottamatta kyseisen kohdan 
[Interventiotyypit] kohdan o alakohdassa 
[syrjäisimmät alueet] tarkoitettuja 
interventioita. 
5. Tämän asetuksen 3 artiklassa 
tarkoitettua vastuullista tilanhoitoa 
sovelletaan tuensaajiin, jotka saavat 
tämän asetuksen 20 g artiklassa (uusi) 
tarkoitettua paikallisten 
maataloustuotteiden tukea [Tuki 
paikallisille maataloustuotteille]. 
6. Tuensaaja, joka saa tämän asetuksen 
20 g artiklassa tarkoitettua tukea 
paikallisille maataloustuotteille [Tuki 
paikallisille maataloustuotteille] ja jonka 
vuotuinen tuki on enintään 3 000 euroa, 
vapautetaan tämän asetuksen liitteessä XI 
olevassa A ja C osassa tarkoitetuista 
vastuullista tilanhoitoa koskevista 
vaatimuksista.
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Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 42 artikla, kielelliset korjaukset)

Tarkistus 126

Ehdotus asetukseksi
20 f artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 f artikla
Erityiset hankintajärjestelmät

1. Otetaan käyttöön erityinen 
hankintajärjestelmä, joka koskee SEUT-
sopimuksen liitteessä I lueteltuja 
ihmisravinnoksi, muiden tuotteiden 
valmistukseen tai maatalouden 
tuotantopanoksina käytettäviä 
välttämättömiä maataloustuotteita 
Egeanmeren pienillä saarilla. 
2. Kreikan on vahvistettava 
kumppanuussuunnitelmassaan 
sopivimmaksi katsomallaan 
maantieteellisellä tasolla SEUT-
sopimuksen liitteessä I luetelluista 
tuotteista kunkin maataloustuotteen 
enimmäismäärä, jotta voidaan määrittää 
Egeanmeren pienten saarten vuotuiset 
hankintatarpeet. 
3. Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettu 
maataloustuotteiden enimmäismäärä 
sisältää myös niiden tuotteiden määrät, 
jotka tuotteita pakkaavat ja jalostavat 
yritykset tarvitsevat ja jotka on tarkoitettu 
paikallisille markkinoille, muualle 
unioniin lähetettäviksi tai kolmansiin 
maihin vietäviksi osana alueellista 
kauppaa tai perinteisten kauppavirtojen 
puitteissa. Ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitettujen tuotteiden enimmäismäärä 
vahvistetaan ottaen erityisesti huomioon 
edellisen ohjelmakauden 
hankintaennusteissa vahvistetut kyseisten 



PR\1341581FI.docx 83/103 PE787.635v01-00

FI

tuotteiden määrät. 
4. Tukea on myönnettävä unionin 
tuotteiden hankkimiseen Egeanmeren 
pienille saarille, jotta voidaan varmistaa 2 
kohdan mukaisesti vahvistetut erityiset 
hankintavaatimukset hinnan ja laadun 
osalta niin, että samalla säilytetään 
unionin osuus kyseisten tuotteiden 
tarjonnasta. 
5. Tukea ei myönnetä sellaisten tuotteiden 
hankintaan, jotka ovat jo saaneet erityisen 
hankintajärjestelmän mukaista tukea 
jollain muulla Egeanmeren pienellä 
saarella. 
6. Erityiseen hankintajärjestelmään 
voidaan ottaa ainoastaan virheettömiä, 
aitoja ja myyntikelpoisia tuotteita.
7. Kreikan on erityistä 
hankintajärjestelmää täytäntöön 
pannessaan otettava huomioon erityisesti 
tarve varmistaa, ettei olemassa olevan 
paikallisen tuotannon vakaus vaarannu 
eikä sen kehittämistä vaikeuteta, sekä 5 
kohdassa säädetty vaatimus. 

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 43 artikla, kielelliset korjaukset)

Tarkistus 127

Ehdotus asetukseksi
20 g artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 g artikla
Tuki paikallisille maataloustuotteille

1. Kreikan on myönnettävä tukea 
raakojen ja jalostettujen 
maataloustuotteiden tuotantoon, 
jalostukseen, kaupan pitämiseen ja 
kuljetukseen Egeanmeren pienillä 
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saarilla. 
2. Kreikan on suunniteltava interventiot 
siten, että varmistetaan paikallisen 
maataloustuotannon jatkuvuus ja kehitys 
Egeanmeren pienillä saarilla. 
3. Kreikan on säädettävä maksujen 
oikeudenmukaisesta jakamisesta. Kreikka 
voi asettaa ylärajan tuensaajalle tiettynä 
kalenterivuonna myönnettävän tuen 
määrälle tai käyttää asteittain alenevia 
tukia. 
4. Kreikka voi myöntää tukea tuotteiden 
kaupan pitämiseen sen alueen 
ulkopuolella, jolla ne on tuotettu. 
Kyseinen tuki saa olla enintään 10 
prosenttia sen kaupan pidetyn tuotannon 
arvosta, joka on toimitettu määräalueelle 
tiettynä kalenterivuonna. 
5. Jos kumppanuussuunnitelmaa 
muutetaan kumppanuusrahastoa 
koskevan asetuksen 24 artiklan 
[Kumppanuussuunnitelmien 
muuttaminen] mukaisesti, tuensaajat, 
joihin poikkeuksellinen luonnonkatastrofi 
tai vakava sääilmiö on vaikuttanut, voivat 
edelleen saada tukea 1 kohdassa 
säädettyjen tuotantoa, jalostusta tai 
myyntiä tukevien toimenpiteiden 
muodossa riippumatta niiden toiminnan 
tasosta koko tuotannon 
palauttamiskauden ajan edellyttäen, että 
tuensaajat sitoutuvat virallisesti 
palauttamaan maatalouden 
tuotantokapasiteettinsa. 

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 44 artikla)

Tarkistus 128

Ehdotus asetukseksi
20 h artikla (uusi)
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Komission teksti Tarkistus

20 h artikla
Valvonta ja seuraamukset

1. Kreikan on suoritettava erityiseen 
hankintajärjestelmään liittyvät 
tarkastukset hallinnollisin, fyysisin ja 
paikalla tehtävin tarkastuksin.
2. Maataloustuotteiden tuontia, unioniin 
tuloa, vientiä ja lähettämistä koskevien 
hallinnollisten tarkastusten on oltava 
kattavia, ja niiden osana on suoritettava 
asiakirjatodisteiden ristiintarkastuksia. 
Kyseisillä Egeanmeren pienillä saarilla 
maataloustuotteiden tuonnin tai unioniin 
tulon yhteydessä tehtäviin fyysisiin 
tarkastuksiin on sisällyttävä edustava 
otos, joka on vähintään viisi prosenttia 
todistuksista.
3. Jos kyseessä ovat paikallista tuotantoa 
tukevat toimenpiteet, Kreikan on tehtävä 
hallinnollisia ja paikalla tehtäviä 
tarkastuksia.
4. Hallinnollisten tarkastusten on oltava 
kattavia, ja niiden osana on suoritettava 
muun muassa yhdennetystä hallinnosta ja 
valvonnasta saatujen tietojen 
ristiintarkastuksia.
5. Toimivaltaisen viranomaisen on 
valittava erityisen hankintajärjestelmän ja 
paikallisen tuotannon tuen hakijat 
paikalla tehtäviin tarkastuksiin 
riskianalyysin ja jätettyjen 
tukihakemusten edustavuuden 
perusteella, ja toimivaltaisten 
viranomaisten on suoritettava kunkin 
toimen osalta pistokokein paikalla 
tehtäviä tarkastuksia vähintään viidelle 
prosentille tukihakemuksista. Myös 
otoksen on oltava vähintään viisi 
prosenttia kunkin toimen tuen kohteena 
olevista määristä.
Kreikan on kaikissa aiheellisissa 
tapauksissa käytettävä tämän asetuksen 
20 j artiklassa (uusi) säädettyä 
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yhdennettyä hallinto- ja 
valvontajärjestelmää.
Jokaisesta paikalla tehtävästä 
tarkastuksesta on laadittava 
tarkastuskertomus, jossa tarkastukseen 
liittyvät seikat esitetään 
yksityiskohtaisesti.

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 45 artikla)

Tarkistus 129

Ehdotus asetukseksi
20 i artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 i artikla
EU:n ja kansallinen YMP-verkosto

1. Kunkin jäsenvaltion on viimeistään 
12 kuukauden kuluttua siitä, kun 
komissio on hyväksynyt suunnitelman, 
perustettava YMP:tä varten kansallinen 
verkosto, jäljempänä ’kansallinen YMP-
verkosto’, ja tuettava sitä organisaatioiden 
ja viranomaisten, neuvonantajien, 
tutkijoiden ja muiden 
innovointitoimijoiden sekä muiden 
maatalouden ja maaseudun kehittämisen 
alan toimijoiden verkostoimiseksi 
kansallisella tasolla. Kansallisen YMP-
verkoston on perustuttava jäsenvaltioissa 
olemassa olevassa verkostotoiminnassa 
saatuihin kokemuksiin ja siinä 
sovellettuihin käytäntöihin.
2. Komissio perustaa yhteistä 
maatalouspolitiikkaa varten 
eurooppalaisen verkoston, jäljempänä 
’EU:n YMP-verkosto’, maatalouden ja 
maaseudun kehittämisen alalla toimivien 
kansallisten verkostojen, organisaatioiden 
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ja viranomaisten verkostoimiseksi unionin 
tasolla.
3. Kansallisten ja EU:n YMP-verkostojen 
tavoitteena on 
a) ottaa sidosryhmät mukaan 
kumppanuussuunnitelman YMP:n 
interventioiden suunnitteluun ja 
täytäntöönpanoon; 
b) tukea jäsenvaltioiden viranomaisia 
YMP:n interventioiden 
täytäntöönpanossa; 
c) parantaa kumppanuussuunnitelmien ja 
erityisesti niiden maatalouteen liittyvien 
toimenpiteiden laatua ja levittää tuloksia; 
d) edistää innovointia, vertaisoppimista ja 
tietämyksen jakamista; 
e) parantaa seuranta- ja 
arviointivalmiuksia; 
f) levittää tietoa YMP:stä ja 
rahoitusmahdollisuuksista; 
g) edistää YMP:n kehittämistä edelleen.
4. Edellä 6 kohdassa tarkoitettujen 
tavoitteiden saavuttamiseksi verkostojen 
on 
a) kerättävä, analysoitava ja levitettävä 
tietoa YMP:tä koskevista hyvistä 
käytännöistä sekä analysoitava 
maatalouden ja maaseutualueiden 
kehitystä; 
b) kehitettävä jäsenvaltioiden 
viranomaisten ja muiden 
kumppanuussuunnitelmien 
täytäntöönpanoon, seurantaan ja 
arviointiin YMP:n osalta osallistuvien 
toimijoiden valmiuksia; 
c) helpotettava vaihtoa, vertaisoppimista 
ja verkostoitumista, mukaan lukien 
tarvittaessa vaihto kolmansien maiden 
verkostojen kanssa;
d) tuettava rahoitettujen 
yhteistyöhankkeiden, kuten tämän 
asetuksen 18 a artiklan [Leader-ohjelma] 
mukaisten paikallisten toimintaryhmien ja 
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tämän asetuksen 19 artiklassa 
tarkoitettujen EIP-AGRI-toimijaryhmien, 
verkostoitumista ja edistettävä yhteyksiä 
muihin unionin rahoittamiin 
strategioihin.
5. EU:n YMP-verkoston ja kansallisten 
YMP-verkostojen on tehtävä yhteistyötä ja 
toteutettava yhteisiä toimia 3 kohdassa 
tarkoitettujen tavoitteiden 
saavuttamiseksi. EU:n YMP-verkostossa 
on käytettävä erottuvaa visuaalista 
ilmettä. 

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 57 artikla)

Tarkistus 130

Ehdotus asetukseksi
20 j artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

20 j artikla
Yhdennetty hallinto- ja 

valvontajärjestelmä
1. Kunkin jäsenvaltion on perustettava 
yhdennetty hallinto- ja 
valvontajärjestelmä, jäljempänä 
’yhdennetty järjestelmä’, ja ylläpidettävä 
sitä. Sitä sovelletaan 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
35 artiklan 1 kohdan a–g alakohdassa 
lueteltuihin interventioihin.
2. Yhdennettyä järjestelmää käytetään 
tarvittaessa myös tämän asetuksen 3 
artiklassa tarkoitettuun vastuullisen 
tilanhoidon hallinnointiin ja kaikissa 
soveltuvissa tapauksissa 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
VI osastossa [Syrjäisimpiä alueita 
koskevat säännökset] tarkoitettuihin 
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toimenpiteisiin.
3. Yhdennetyn järjestelmän on sisällettävä 
seuraavat osat:
a) maatalouden seurantajärjestelmä: 
maatalouden seurantajärjestelmässä 
seurataan ja arvioidaan säännöllisesti ja 
järjestelmällisesti maataloustoimintaa ja -
käytäntöjä teknisin keinoin, mukaan 
lukien Copernicus Sentinel -
satelliittitiedot;
b) paikkatietoperusteinen ja 
eläinperusteinen hakujärjestelmä (GSA-
järjestelmä): GSA-järjestelmä on 
digitaalinen hakutyökalu, jonka avulla 
tuensaaja voi ilmoittaa tilan 
maataloustoiminnasta ja -käytännöistä;
c) viljelylohkojen tunnistusjärjestelmä:
d) eläinten tunnistamis- ja 
rekisteröintijärjestelmä;
e) 1 ja 2 kohdassa lueteltujen 
interventioiden tuensaajien 
tunnistamisjärjestelmä;
f) valvonta- ja seuraamusjärjestelmä: 
Jäsenvaltioiden on tehtävä 
tukihakemuksille ja maksupyynnöille 
vuosittain hallinnollisia tarkastuksia 
laillisuuden ja sääntöjenmukaisuuden 
varmistamiseksi. Näitä tarkastuksia 
täydennetään paikalla tehtävillä 
tarkastuksilla, jotka voidaan toteuttaa 
etäjärjestelyin teknologiaa käyttäen. 
Jäsenvaltiot voivat kuitenkin päättää olla 
tekemättä tarkastuksia paikalla, jos 
kaikkia tai joitakin toimenpiteiden 
tukikelpoisuusedellytyksiä seurataan 
tämän artiklan a alakohdassa 
tarkoitetulla maatalouden 
seurantajärjestelmällä.
4. Jäsenvaltioiden on arvioitava vuosittain 
3 kohdan a, b ja c alakohdassa 
tarkoitettujen yhdennetyn järjestelmän 
osien laatu unionin tasolla käyttöön 
otetun menetelmän mukaisesti.
Jos arvioinnissa ilmenee puutteita 
yhdennetyn järjestelmän osissa, 
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jäsenvaltioiden on toteutettava 
asianmukaisia korjaavia toimia tai 
muussa tapauksessa komissio pyytää niitä 
laatimaan etenemissuunnitelman, jossa 
esitetään yksityiskohtaisesti aikataulu 
jäljellä olevien korjaavien toimien 
toteuttamiselle.
Arviointiraportti ja tarvittaessa selostus 
korjaavista toimista sekä niiden 
täytäntöönpanon aikataulu on 
toimitettava komissiolle viimeistään 15 
päivänä maaliskuuta kyseistä 
kalenterivuotta seuraavana vuonna.
5. Komissio toimittaa maatalouden 
seurantajärjestelmää varten tarvittavat 
satelliittitiedot maksutta maatalouden 
seurantajärjestelmästä vastaaville 
toimivaltaisille viranomaisille tai 
palvelujen tarjoajille, jotka nämä 
viranomaiset ovat valtuuttaneet 
edustamaan itseään. Komissio toimittaa 
niille 4 kohdassa tarkoitettua yhdennetyn 
järjestelmän laadunarviointia varten 
tarvittavat erittäin korkean resoluution 
kuvat maksutta. Komissio pysyy 
satelliittidatan ja -kuvien omistajana.
6. Eurooppalaisen 
maanseurantajärjestelmän on sisällettävä 
vähintään 3 kohdassa tarkoitettuihin 
yhdennetyn järjestelmän osiin liittyvät 
tiedot ja tapauksen mukaan tiedot, jotka 
viljelijät jakavat viranomaisille tämän 
asetuksen 21 artiklan mukaisesti. 
Jäsenvaltiot voivat tarjota lisäpalveluja 
eurooppalaisen 
maanseurantajärjestelmän tehostamiseksi 
muiden tietolähteiden avulla viljelijöiden 
hyödyksi.
7. Sen varmistamiseksi, että tässä luvussa 
säädetty yhdennetty järjestelmä pannaan 
täytäntöön tehokkaalla, yhtenäisellä ja 
syrjimättömällä tavalla unionin 
taloudellisia etuja suojaten, komissiolle 
voidaan siirtää valta antaa 23 artiklan 
mukaisesti delegoituja säädöksiä, joilla 
täydennetään tätä asetusta seuraavilla:
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a) säännöt, jotka koskevat unionin tasolla 
vahvistettua menetelmää 3 kohdan a, b ja 
c alakohdassa tarkoitettua yhdennetyn 
järjestelmän osien vuotuista 
laadunarviointia varten; sekä
b) säännöt, jotka koskevat edellä 3 
kohdan c alakohdassa tarkoitettua LPIS-
järjestelmää.
8. Komissio voi hyväksyä 
täytäntöönpanosäädöksiä, joilla 
vahvistetaan seuraavia koskevat säännöt:
a) muoto, sisältö ja järjestelyt 
toimitettaessa seuraavia asiakirjoja 
komissiolle tai asetettaessa ne komission 
saataville:
i) 4 kohdassa tarkoitettu 
arviointikertomus;
ii) jäsenvaltioiden ilmoittamat korjaavat 
toimet;
b) seuraavien peruspiirteet ja niitä 
koskevat säännöt:
i) maatalouden seurantajärjestelmä;
ii) paikkatietoperusteinen ja 
eläinperusteinen hakujärjestelmä;
iii) viljelylohkojen tunnistusjärjestelmä;
iv) eurooppalainen 
maanseurantajärjestelmä.
9. Nämä täytäntöönpanosäädökset 
hyväksytään 25 artiklan 3 kohdassa 
tarkoitettua tarkistamista noudattaen.

Or. en

Perustelu

(former NRP Art. 70) and amended; amendment (3f) "all or part of " added; amendment (4): 
"15 March" instead of "15 February"; deletion of original (6): 6. Without prejudice to the 
responsibilities of the Member States for the implementation and application of the integrated 
system Member States shall establish the European land monitoring system. It shall provide 
information to farmers to support sustainable management of their holdings. Furthermore, it 
shall provide data for CAP policy development and monitoring, and promote sharing of farm 
sustainability data; linguistic correction added)
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Tarkistus 131

Ehdotus asetukseksi
21 a artikla (uusi)

Komission teksti Tarkistus

21 a artikla
Yrityksiin sovellettavat säännöt

Jos tuki myönnetään 
kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 
35 artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen 
YMP:n interventioiden kautta yritysten 
välisiin yhteistyömuotoihin, tuki voidaan 
myöntää ainoastaan sellaisiin 
yhteistyömuotoihin, jotka ovat asetuksessa 
(EU) N:o 1308/2013 säädettyjen 
kilpailusääntöjen mukaisia.

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla)

Tarkistus 132

Ehdotus asetukseksi
LIITE I – A osa: Vastuullista tilanhoitoa koskevat säännöt:

Komission teksti

Ala  Pääasia  Lakisääteiset hoitovaatimukset

 Ilmasto ja 
ympäristö

Vesi

Hoitovaatimus 
1  

Direktiivi 2000/60/EY: 
11 artiklan 3 kohdan e 
alakohta ja h alakohta 
fosfaateista johtuvan 
hajakuormituksen hallintaa 
koskevien pakollisten 
vaatimusten osalta  

 Ilmasto ja 
ympäristö

Vesi Hoitovaatimus 
2  

Neuvoston direktiivi 
91/676/ETY1: 
4 ja 5 artikla  

 Ilmasto ja 
ympäristö

Luonnon 
monimuo-
toisuus ja 
maisemat 

Hoitovaatimus 
3  

Direktiivi 2009/147/EY:
3 artiklan 1 kohta, 3 artiklan 
2 kohdan b alakohta sekä 4 
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(suojelu ja 
laatu)    

artiklan 1, 2 ja 4 kohta  

 Ilmasto ja 
ympäristö

Luonnon 
monimuo-
toisuus ja 
maisemat 
(suojelu ja 
laatu)  

Hoitovaatimus 
4  

Direktiivi 92/43/ETY:
6 artiklan 1 ja 2 kohta  

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Elintarvike-
turvallisuus

Hoitovaatimus 
5  

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 
178/20022:  
14 ja 15 artikla, 17 artiklan 1 
kohta3 sekä 18, 19 ja 20 
artikla

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Elintarvike-
turvallisuus Hoitovaatimus 

6  

Neuvoston direktiivi 
96/22/EY4: 
3 artiklan a, b, d ja e alakohta 
sekä 4, 5 ja 7 artikla  

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Kasvinsuo-
jeluaineet Hoitovaatimus 

7  

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 
1107/20095:  
55 artiklan ensimmäinen ja 
toinen virke  

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Kasvinsuo-
jeluaineet

Hoitovaatimus 
8

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 
2009/128/EY6:   
5 artiklan 2 kohta ja 8 
artiklan 1–5 kohta, 12 artikla 
torjunta-aineiden käyttöä 
direktiivin 2000/60/EY ja 
Natura 2000 -lainsäädännön 
perusteella määritellyillä 
suojelualueilla koskevien 
rajoitusten osalta  
13 artiklan 1 ja 3 kohta 
torjunta-aineiden käsittelyn ja 
varastoinnin sekä jäännösten 
hävittämisen osalta  

Eläinten 
hyvinvointi

Eläinten 
hyvinvointi 
 

Hoitovaatimus 
9

Neuvoston direktiivi 
2008/119/EY7:  
3 ja 4 artikla  

Eläinten 
hyvinvointi

Eläinten 
hyvinvointi 
 

Hoitovaatimus 
10

Neuvoston direktiivi 
2008/120/EY8:  
3 ja 4 artikla  

Eläinten Eläinten Hoitovaatimus Neuvoston direktiivi 
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hyvinvointi hyvinvointi 
 

11 98/58/EY9:  
4 artikla  

1 Neuvoston direktiivi 91/676/ETY, annettu 12 päivänä joulukuuta 1991, vesien 
suojelemisesta maataloudesta peräisin olevien nitraattien aiheuttamalta pilaantumiselta 
(EYVL L 375, 31.12.1991, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj).
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä 
tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, 
Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden 
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI:
3 Sellaisena kuin se on pantu täytäntöön erityisesti seuraavilla:
– asetuksen (EY) N:o 470/2009 14 artikla ja asetuksen (EY) N:o 37/2010 liite,
– asetus (EY) N:o 852/2004: 4 artiklan 1 kohta sekä liitteessä I olevan A osassa olevan II 
jakson 4 kohdan g, h ja j alakohta, 5 kohdan f ja h alakohta ja 6 kohta; III jakson 8 kohdan a, b, 
d ja e alakohta ja 9 kohdan a ja c alakohta,
– asetus (EY) N:o 853/2004: 3 artiklan 1 kohta, liitteessä III olevan IX jakson 1 luvun I kohdan 
1 alakohdan b, c, d ja e alakohta; I kohdan 2 alakohdan a alakohdan i, ii ja iii alakohta ja b 
alakohdan i ja ii alakohta sekä c alakohta; I kohdan 3 alakohta; I kohdan 4 alakohta; I kohdan 5 
alakohta; II kohdan A alakohdan 1, 2, 3 ja 4 alakohta; II kohdan B alakohdan 1 alakohdan a ja d 
alakohta, 2 alakohta, 4 alakohdan a ja b alakohta, liitteessä III olevan X jakson 1 luvun 1 kohta,
– asetus (EY) N:o 183/2005: 5 artiklan 1, 5 ja 6 kohta sekä liitteessä I olevassa osassa A olevan 
I jakson 4 kohdan e ja g alakohta; II jakson 2 kohdan a, b ja e alakohta ja liitteessä III otsikon 
”RUOKINTA” alla olevan 1 kohdan ”Varastointi” ensimmäinen ja viimeinen virke sekä 2 
kohdan ”Jakelu” kolmas virke ja
– asetus (EY) N:o 396/2005: 18 artikla.
4 Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen 
hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien aineiden ja beta-agonistien käytön 
kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 
79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/128/EY, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, yhteisön politiikan puitteista torjunta-aineiden kestävän käytön 
aikaansaamiseksi (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).
7 Neuvoston direktiivi 2008/119/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, vasikoiden 
suojelun vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).
8 Neuvoston direktiivi 2008/120/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, sikojen 
suojelun vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).
9 Neuvoston direktiivi 98/58/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, tuotantoeläinten 
suojelusta (EYVL L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

Tarkistus

Ala  Pääasia  Lakisääteiset  hoitovaatimukset 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/AUTO/?uri=OJ:L:1991:375:TOC
http://data.europa.eu/eli/dir/1991/676/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj
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 Ilmasto ja 
ympäristö

Vesi

Hoitovaatimus 
1  

Direktiivi 2000/60/EY:  
11 artiklan 3 kohdan e 
alakohta ja h alakohta 
fosfaateista johtuvan 
hajakuormituksen hallintaa 
koskevien pakollisten 
vaatimusten osalta  

Poistetaan.

 Poistetaan.

 Poistetaan.

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Elintarvike-
turvallisuus

Hoitovaatimus 
5  

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 
178/20022:   
14 ja 15 artikla, 17 artiklan 1 
kohta3 sekä 18, 19 ja 20 
artikla

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Elintarvike-
turvallisuus Hoitovaatimus 

6  

Neuvoston direktiivi 
96/22/EY4:  
3 artiklan a, b, d ja e alakohta 
sekä 4, 5 ja 7 artikla  

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Kasvinsuo-
jeluaineet Hoitovaatimus 

7  

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetus (EY) N:o 
1107/20095:  
55 artiklan ensimmäinen ja 
toinen virke  

Kansanterveys 
ja 
kasvinterveys 

Kasvinsuo-
jeluaineet

Hoitovaatimus 
8

Euroopan parlamentin ja 
neuvoston direktiivi 
2009/128/EY6:   
5 artiklan 2 kohta ja 8 
artiklan 1–5 kohta, 12 artikla 
torjunta-aineiden käyttöä 
direktiivin 2000/60/EY ja 
Natura 2000 -lainsäädännön 
perusteella määritellyillä 
suojelualueilla koskevien 
rajoitusten osalta  
13 artiklan 1 ja 3 kohta 
torjunta-aineiden käsittelyn ja 
varastoinnin sekä jäännösten 
hävittämisen osalta  

Eläinten 
hyvinvointi

Eläinten 
hyvinvointi  Hoitovaatimus 

9

Neuvoston direktiivi 
2008/119/EY7:  
3 ja 4 artikla  

Eläinten Eläinten Hoitovaatimus Neuvoston direktiivi 
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hyvinvointi hyvinvointi 
 

10 2008/120/EY8:  
3 ja 4 artikla  

Eläinten 
hyvinvointi

Eläinten 
hyvinvointi 
 

Hoitovaatimus 
11

Neuvoston direktiivi 
98/58/EY9:
4 artikla  

1 Poistetaan.
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 178/2002, annettu 28 päivänä 
tammikuuta 2002, elintarvikelainsäädäntöä koskevista yleisistä periaatteista ja vaatimuksista, 
Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaisen perustamisesta sekä elintarvikkeiden 
turvallisuuteen liittyvistä menettelyistä (EYVL L 31, 1.2.2002, s. 1, ELI:
3 Sellaisena kuin se on pantu täytäntöön erityisesti seuraavilla:
— asetuksen (EY) N:o 470/2009 14 artikla ja asetuksen (EY) N:o 37/2010 liite,
— asetus (EY) N:o 852/2004: 4 artiklan 1 kohta sekä liitteessä I olevan A osassa olevan II 
jakson 4 kohdan g, h ja j alakohta, 5 kohdan f ja h alakohta ja 6 kohta; III jakson 8 kohdan a, b, 
d ja e alakohta ja 9 kohdan a ja c alakohta,
— asetus (EY) N:o 853/2004: 3 artiklan 1 kohta, liitteessä III olevan IX jakson 1 luvun I 
kohdan 1 alakohdan b, c, d ja e alakohta; I kohdan 2 alakohdan a alakohdan i, ii ja iii alakohta ja 
b alakohdan i ja ii alakohta sekä c alakohta; I kohdan 3 alakohta; I kohdan 4 alakohta; I kohdan 
5 alakohta; II kohdan A alakohdan 1, 2, 3 ja 4 alakohta; II kohdan B alakohdan 1 alakohdan a ja 
d alakohta, 2 alakohta, 4 alakohdan a ja b alakohta, liitteessä III olevan X jakson 1 luvun 1 
kohta,
— asetus (EY) N:o 183/2005: 5 artiklan 1, 5 ja 6 kohta sekä liitteessä I olevassa osassa A 
olevan I jakson 4 kohdan e ja g alakohta; II jakson 2 kohdan a, b ja e alakohta ja liitteessä III 
otsikon ”RUOKINTA” alla olevan 1 kohdan ”Varastointi” ensimmäinen ja viimeinen virke 
sekä 2 kohdan ”Jakelu” kolmas virke ja
— asetus (EY) N:o 396/2005: 18 artikla.
4 Neuvoston direktiivi 96/22/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 1996, tiettyjen 
hormonaalista tai tyrostaattista vaikutusta omaavien aineiden ja beta-agonistien käytön 
kieltämisestä kotieläintuotannossa ja direktiivien 81/602/ETY, 88/146/ETY ja 88/299/ETY 
kumoamisesta (EYVL L 125, 23.5.1996, s. 3, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj).
5 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2009, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, kasvinsuojeluaineiden markkinoille saattamisesta sekä neuvoston direktiivien 
79/117/ETY ja 91/414/ETY kumoamisesta (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj).
6 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/128/EY, annettu 21 päivänä 
lokakuuta 2009, yhteisön politiikan puitteista torjunta-aineiden kestävän käytön 
aikaansaamiseksi (EUVL L 309, 24.11.2009, s. 71, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj).
7 Neuvoston direktiivi 2008/119/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, vasikoiden 
suojelun vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 10, 15.1.2009, s. 7, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj).
8 Neuvoston direktiivi 2008/120/EY, annettu 18 päivänä joulukuuta 2008, sikojen 
suojelun vähimmäisvaatimuksista (EUVL L 47, 18.2.2009, s. 5, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj).
9 Neuvoston direktiivi 98/58/EY, annettu 20 päivänä heinäkuuta 1998, tuotantoeläinten 
suojelusta (EYVL L 221, 8.8.1998, s. 23, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj).

http://data.europa.eu/eli/dir/1996/22/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2009/128/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/119/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2008/120/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/1998/58/oj
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Or. en

Tarkistus 133

Ehdotus asetukseksi
LIITE I – C osa: Suojelukäytäntöjä koskevat säännöt

Komission teksti
3 artiklan 4 kohdassa vahvistetut 
yleistavoitteet  

Suojelukäytäntöjä koskevat 
erityistavoitteet

a) Runsashiilisen maaperän, 
maisemapiirteiden ja maatalousmaan 
pysyvän nurmen suojelu 

Runsashiilisen maaperän suojelu, mukaan 
lukien kosteikkojen, turvemaiden ja 
maisemapiirteiden suojelu

a) Runsashiilisen maaperän, 
maisemapiirteiden ja maatalousmaan 
pysyvän nurmen suojelu 

Natura 2000 -alueiden maatalousmaan 
ympäristön kannalta herkkien pysyvien 
nurmien suojelu

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maaperän suojaaminen eroosiolta 
kulloisenkin paikan olosuhteiden mukaan

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maaperäpotentiaalin säilyttäminen, 
mukaan lukien

– maaperän suojeleminen 
herkimpinä ajanjaksoina

– viljelykierto tai viljelyn 
monipuolistaminen

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maan orgaanisen aineksen säilyttäminen 
kasvijätteestä huolehtimisen avulla, 
mukaan lukien sängellä olevan viljelymaan 
polttamisen kieltäminen

c) Vesistöjen ja pohjavesien suojelu 
saasteilta ja valumilta

Vesistöjen ja pohjavesien suojelu saasteilta 
ja valumilta, myös vesistöjen varrelle 
perustettavien suojakaistojen avulla

Tarkistus
3 artiklan 4 kohdassa vahvistetut 
yleistavoitteet

Suojelukäytäntöjä koskevat 
erityistavoitteet

a) Runsashiilisen maaperän, Runsashiilisen maaperän suojelu, mukaan 
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maisemapiirteiden ja maatalousmaan 
pysyvän nurmen suojelu 

lukien kosteikkojen, turvemaiden ja 
maisemapiirteiden suojelu

a) Runsashiilisen maaperän, 
maisemapiirteiden ja maatalousmaan 
pysyvän nurmen suojelu 

Natura 2000 -alueiden maatalousmaan 
ympäristön kannalta herkkien pysyvien 
nurmien suojelu

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maaperän suojaaminen eroosiolta 
kulloisenkin paikan olosuhteiden mukaan

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maaperäpotentiaalin säilyttäminen, 
mukaan lukien
– Viljelykasvilajien 
monipuolistaminen

b) Maaperän suojaaminen eroosiolta, 
maaperäpotentiaalin säilyttäminen, maan 
orgaanisen aineksen säilyttäminen, myös 
viljelykierron tai viljelyn 
monipuolistamisen avulla, ja sängellä 
olevan viljelymaan polttamisen 
torjuminen  

Maan orgaanisen aineksen säilyttäminen 
kasvijätteestä huolehtimisen avulla, 
mukaan lukien sängellä olevan viljelymaan 
polttamisen kieltäminen

c) Vesistöjen ja pohjavesien suojelu 
saasteilta ja valumilta

Vesistöjen suojaaminen saasteilta ja 
valumilta

Or. en

Tarkistus 134

Ehdotus asetukseksi
LIITE II

Komission teksti
LIITE II

Eläinyksikköjen laskemista 11 artiklassa tarkoitettua tuotantosidonnaista tulotukea varten 
koskevat säännöt
Jäsenvaltion on käytettävä seuraavia kertoimia eläinten muuntamiseksi eläinyksiköiksi 11 
artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja tuotantosidonnaista tulotukea koskevia interventioita 
varten.
Laji Ikä/luokka Kerroin
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Nautaeläimet alle kuusi 
kuukautta 

0,4 

  kuudesta 
kuukaudesta 
kahteen vuoteen 

0,6 

  yli kaksi vuotta 1,0 
Hevoseläimet yli kuusi 

kuukautta 
1,0 

Lampaat ja 
vuohet 

  0,15 

Siat siitosemakot > 
50 kg 

0,5 

  muut siat 0,3 
Siipikarja     
  munivat kanat 0,014 
  muu siipikarja 0,03 

Tarkistus
Poistetaan.

Or. en

Tarkistus 135

LIITE II a (uusi)

Komission teksti

Tarkistus

WTO:n kotimainen tuki

Tämän asetuksen 20 c artiklan (uusi) mukainen WTO:n kotimainen tuki 

Interventiotyyppi Kyseinen kohta tässä 
asetuksessa 

WTO:n maataloussopimuksen 
liitteessä 2 oleva kohta (”vihreä 
laatikko”) 

Maatalouden ympäristö- ja 
ilmastotoimet 

10 artikla 5, 11 ja 12

Asteittain aleneva pinta-
alaan perustuva tulotuki  

5 a artikla  5

Tuki pienviljelijöille 7 artikla  5
Tuki luonnonhaittoihin ja 
muihin aluekohtaisiin 
haittoihin 

8 artikla 13 
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Tuki tietyistä pakollisista 
vaatimuksista johtuviin 
aluekohtaisiin rajoitteisiin

9 artikla 12 
 

Nuorten ja uusien 
viljelijöiden toiminnan 
aloitustuki

14 artikla 2, 5 ja 11

Tuki viljelijöiden ja 
metsänomistajien 
investointeihin

13 artikla  8. 

Lomituspalvelut 17 artikla 2   
Koulujakelujärjestelmä YMJ 27, 28 artikla 4

YMJ 32 artiklan b, c, d, e, h, 
i ja m alakohta

 2Tuki tiettyjen alojen 
interventioihin 

YMJ 32 artiklan a alakohta 2, 11
YMJ 32 artiklan f, g ja s 
alakohta

2, 11, 12  

YMJ 32 artiklan n alakohta 8, 11, 12  
Tuki syrjäisimmille alueille lukuun ottamatta tukea 

banaanille (sininen laatikko 
– ei viittausta taulukossa)

13

Tuki Egeanmeren pienille 
saarille

20 c artikla (uusi), 20 f 
artikla (uusi), 20 g artikla 
(uusi), 20 h artikla (uusi) 

13

Viljelijöille 
luonnonkatastrofien, 
epäsuotuisten sääolojen tai 
muiden katastrofien 
seurauksena myönnettävät 
kriisituet

20 b artikla (uusi) 8

Or. en

Perustelu

(aiempi kumppanuusrahastoa koskevan asetuksen 40 artikla)
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PERUSTELUT

Vahva yhteinen maatalouspolitiikka (YMP) on edelleen olennaisen tärkeä, jotta voidaan taata 
ruokaturva, suojata Euroopan maatalouden kilpailukykyä ja varmistaa, että maaseutualueet 
pysyvät taloudellisesti ja sosiaalisesti elinvoimaisina eri puolilla Eurooppaa.

Euroopan parlamentti on sisällyttänyt kumppanuussuunnitelmia koskevan asetuksen keskeisiä 
säännöksiä osaksi tätä asetusta ja luonut näin tärkeän perustan YMP:n säilyttämiseksi 
erillisenä EU:n politiikka-alueena. Tällä varmistetaan, että maatalouteen ja viljelijöihin 
vaikuttavat päätökset tehdään jatkossakin YMP:n puitteissa, ja näin luodaan pohja 
yhdenmukaisille toimintapolitiikoille, jotka tukevat maataloutta, perhetiloja ja 
maaseutuyhteisöjä.

Esittelijän ehdotuksella YMP-asetukseksi pyritään perusteelliseen politiikan 
suunnanmuutokseen, jotta voidaan varmistaa YMP:n toimiminen myös tulevaisuudessa. Sen 
prioriteetteja ovat toimintapolitiikan yksinkertaistaminen edelleen, ennakoitavuuden 
parantaminen maatalousyritysten näkökulmasta, EU:n rahoituksen tuloksellisempi 
suuntaaminen aktiiviviljelijöille ja perhetiloille sekä maaseutualueiden vahvistaminen. 
Samalla sillä pyritään vahvistamaan maataloutta houkuttelevana ja kestävänä uravalintana.

Esittelijä katsoo, että uudelleenjakotulotuki ja ensimmäisten hehtaarien perusteella 
kohdennettu tuki ovat edelleen keskeinen väline pienten ja keskisuurten tilojen tukemisessa. 
Sitä vastoin tarkkaan porrastettu asteittain aleneva järjestelmä loisi vain lisärasitteita, eikä 
siitä koituisi vastaavaa hyötyä maatalousyrittäjille.

Maaseutualueiden vahvistamisen on säilyttävä YMP:n keskeisenä pilarina, mikä olisi syytä 
ottaa huomioon sekä varojen kohdentamisessa että politiikan välineiden suunnittelussa. 
Maaseudun kehittämisohjelmat toisin sanoen edellyttävät pitkän aikavälin 
suunnitteluvarmuutta ja vakaata rahoituskehystä. Osoittamalla 75 prosenttia YMP:n 
määrärahoista tulotukeen ja 25 prosenttia maaseudun kehittämiseen saavutetaan hyvä 
tasapaino taloudellisen vakauden varmistamisen ja kohdennetun aluekehityksen edistämisen 
välillä.

Maaseutualueiden pitkän aikavälin elinvoimaisuus riippuu myös siitä, kiinnostuvatko nuoret 
viljelijän ammatista. Esittelijä katsookin, että on olennaisen tärkeä vahvistaa nuorten 
viljelijöiden tukea siihen osoitetuilla vähimmäismäärärahoilla. Hallinnollisten rasitteiden 
keventäminen on myös tarpeen, kohdennetun taloudellisen tuen ja aloitteiden ohella, jotta 
maataloudesta tulisi houkuttelevampi vaihtoehto seuraavan sukupolven viljelijöille ja alalle 
tulijoille.

Eurooppa tarvitsee selviytymiskykyisiä maaseutualueita ja kilpailukykyistä, tulevaisuuteen 
suuntautunutta maatalousalaa. Tämä asetus tarjoaa luotettavat puitteet näiden tavoitteiden 
saavuttamiselle.



PE787.635v01-00 102/103 PR\1341581FI.docx

FI

LIITE: ILMOITUS SAADUISTA TIEDOISTA

Esittelijä ilmoittaa työjärjestyksen liitteessä I olevan 8 artiklan mukaisesti sisällyttäneensä 
mietintöönsä aiheeseen liittyvistä asioista tietoja, jotka hän on saanut laatiessaan 
mietintöluonnosta seuraavilta pakollisesta avoimuusrekisteristä tehdyn toimielinten välisen 
sopimuksen4 soveltamisalaan kuuluvilta edunvalvojilta tai seuraavilta kolmansien maiden 
viranomaisten edustajilta, mukaan lukien niiden diplomaattiset edustustot ja suurlähetystöt:

1. Pakollisesta avoimuusrekisteristä tehdyn toimielinten välisen sopimuksen 
soveltamisalaan kuuluvat edunvalvojat

European Federation of Food, Agriculture and Tourism Trade Unions (EFFAT)
Copamac
ProRurE e.V.
Deutscher Bauernverband e.V. (DBV)
Federation of Swedish Farmers
European Coordination Via Campesina (ECVC)
Arbeitsgemeinschaft Deutscher Tierzüchter (ADT)
Copa-Cogeca
Deutscher Raiffeisenverband e.V. (DRV)
Czech Agrarian Chamber (AKCR)
Agricultural Association of the Czech Republic (ZSCR)
Young Agrarians’ Society of the Czech Republic (YAS CR)
Slovak Agriculture and Food Chamber (SPPK)
European Council of Young Farmers (CEJA)
Deutscher Imkerverband e.V.
Irish Farmers Associations
pureVeg
BirdLife
WWF
Verband Deutscher Hopfenpflanzer e.V.
Finnish Agriculture, Forestry and Cooperatives
Lombardy Region
NABU
Familienbetriebe Land und Forst
Land&Forst Betriebe Österreich
Compassion in World Farming
Yara
European Alliance for Regenerative Agriculture (EARA)
FACE
Eurogroup for Animals
FOUR PAWS
Farm Europe
LandPerspektiven

4 Euroopan parlamentin, Euroopan unionin neuvoston ja Euroopan komission toimielinten välinen sopimus, 
tehty 20. toukokuuta 2021, pakollisesta avoimuusrekisteristä (EUVL L 207, 11.6.2021, s. 1, ELI: 
http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj).

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2021/611/oj
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Bayerischer Bauernverband
BEUC- The European Consumer Organsisation
Agéa- agent généraal d´assurance
European Industrial Hemp Association
Nestle
2. Kolmansien maiden viranomaisten edustajat, mukaan lukien niiden diplomaattiset 

edustustot ja suurlähetystöt
Ei sovelleta.
Ei sovelleta.

Esittelijä on yksin vastuussa edellä olevan luettelon laatimisesta.

Kun luettelossa mainitaan luonnollisen henkilön nimi ja/tai tehtävänimike, esittelijä vakuuttaa 
antaneensa kyseiselle henkilölle Euroopan parlamentin tietosuojaselosteen numero 484 
(https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do), jossa määritetään henkilötietojen 
käsittelyyn sovellettavat ehdot ja siihen liittyvät oikeudet.

https://www.europarl.europa.eu/data-protect/index.do

